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Az alkatrészeket ismertető kézikönyv és a
Felhasználói kézikönyv más nyelvű
változatát a következő webhelyről töltheti le:

www.tennantco.com/manuals
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Kérjük, a csomagolás, régi
alkatrészek és folyadékok
leselejtezését környezetbarát módon
és a helyi hulladékgazdálkodási
rendelkezéseknek megfelelően
végezze.
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TERVEZETT FELHASZNÁLÁS
Az M30 egy ipari takarítógép, melyet arra tervezték, hogy durva felületeket (beton, aszfalt, kő, szintetikus
stb.) seperjen/súroljon fel. Felhasználási helyei többek között a következők: ipari áruházak, gyárak,
logisztikai központok, stadionok, arénák, konferenciaközpontok, parkolóházak, közlekedési terminálok és
építési területek. Ne használja a gépet a földön, fűben, mesterséges pázsiton vagy szőnyeggel befedett
felületeken. A gépet egyaránt használhatja bel- és kültéren, de beltéri használat esetén ügyeljen a
helyiség megfelelő szellőztetésére. A gép nem alkalmas közutakon történő használatra. Ne használja
a gépet a Felhasználói kézikönyvben megadottaktól eltérő módon.

Tennant N.V.
Industrielaan 6 5405 AB
P.O. Box 6 5400 AA Uden−The Netherlands
europe@tennantco.com
www.tennantco.com
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FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK – ĐRIZZE MEG

Az alábbi óvintézkedések szükségességét jelzđ
megjegyzések végig szerepelnek a kézikönyvben
a mellettük található leírásnak megfelelđen:

FIGYELMEZTETÉS: Olyan veszélyekre
vagy helytelen eljárásokra figyelmeztet,
amelyek súlyos személyi sérülést vagy
halálos balesetet okozhatnak.

VIGYÁZAT: Olyan veszélyekre vagy
helytelen eljárásokra figyelmeztet,
amelyek enyhe vagy közepesen súlyos
személyi sérülést okozhatnak.

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: Ezt a feliratot
olyan eljárások ismertetése követi, amelyek a
berendezés biztonságos mıködtetéséhez
szükségesek.

Az alábbi jelzések olyan körülményekre hívják fel
a figyelmet, amelyek veszélyt jelenthetnek a
kezelđszemélyzetre. Legyen tisztában azzal, hogy
ilyen körülmények mikor fordulhatnak elđ. Ismerje
meg a gép valamennyi biztonsági tartozékának
elhelyezkedését. Azonnal jelentse, ha a gép
megrongálódott, vagy hibásan mıködik.

FIGYELMEZTETÉS: A gyúlékony
anyagok robbanást vagy tüzet
okozhatnak. Ne töltsön gyúlékony
anyagokat a tartályba.

FIGYELMEZTETÉS: A gyúlékony
anyagok vagy reaktív fémek robbanást
vagy tüzet okozhatnak. Ne vegye fel!

FIGYELMEZTETÉS: Mozgó szíj és
ventilátor. Tartson megfelelđ távolságot.

FIGYELMEZTETÉS: A motor mérgezđ
gázokat bocsát ki. Súlyos személyi
sérülés vagy halálos baleset
következhet be. Biztosítson megfelelđ
szellđzést.

FIGYELMEZTETÉS:  A felemelt garat
leeshet. Rögzítse a garatrögzítđ reteszt.

FIGYELMEZTETÉS: Becsípđdési pont az
emelđkaron. Ne tartózkodjon a garat
emelđkarjainak közelében.

FIGYELMEZTETÉS: Égés veszélye.
Forró felület. NE érjen hozzá.

FIGYELMEZTETÉS: Ne permetezzen le
embereket vagy állatokat. Ez súlyos
személyi sérüléshez vezethet. Viseljen
védđszemüveget. A permetezđt két
kézzel tartsa.

Ez a gép olyan technológiával lehet
felszerelve, amely automatikusan kommunikál
a mobilhálózaton keresztül. Ha a gépet olyan
helyen üzemelteti, ahol eszközinterferencia
miatt tilos mobiltelefont használni, akkor a
mobilkommunikáció letiltásának módjáról
tájékozódjon a Tennant képviselđjétđl.

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN:

1. Ne mıködtesse a gépet:
- Ha nincs erre kiképezve és

felhatalmazva.
- Ha nem olvasta el a felhasználói

kézikönyvet, és nincs tisztában az
abban foglaltakkal.

- Alkohol vagy tudatmódosító szerek
hatása alatt áll.

- Mobiltelefon vagy más elektronikus
eszköz használata közben.

- Poros környezetekben bekapcsolt
szívóventilátor nélkül.

- Helyükön lévđ szırđk nélkül, vagy
eltömđdött szırđkkel.

- Ha mentális vagy fizikai okok miatt
nem tudja követni az útmutatóban
foglaltakat.

- Ha a gép nincs megfelelđen
mıködđképes állapotban.

- Nem a Tennant által biztosított, vagy a
Tennant által jóvá nem hagyott
korongokkal vagy kiegészítđkkel. Az
eltérđ korongok használata veszélyes
lehet.

- Olyan területen, ahol gyúlékony
gázok/folyadékok vagy éghetđ porok
vannak jelen.

- Olyan területen, amely túl sötét, így
nem látja biztonságosan a
kezelđszerveket vagy a fényszórók
felkapcsolása nélkül nem tudja
biztonságosan mıködtetni a gépet.

- Olyan területeken, ahol
valószínısíthetđen zuhanó tárgyak
vannak jelen, kivéve, ha a gépet
felszerelték felsđ védđszerkezettel.

2. Mielđtt a gépet beindítja:
- Ellenđrizze, hogy nem szivárog-e

folyadék.
- Nyílt láng és szikra nem lehet az

üzemanyagtöltđ terület közelében.
- Gondoskodjon róla, hogy minden

biztonsági védđeszköz a helyén legyen
és megfelelđen mıködjön.

- Ellenđrizze a fékek és a kormány
megfelelđ mıködését.

- Állítsa be az ülést, és kösse be a
biztonsági övet.
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3. Amikor a gépet elindítja:
- Tartsa a lábát a féken, és az

iránybeállító pedál legyen üres
fokozatban.

4. Amikor a gépet használja:
- A gépet kizárólag a kézikönyvben

leírtak szerint használja.
- Használja a fékeket a gép leállításához.
- Ne szedjen fel égđ vagy füstölđ

hulladékot, például cigarettát, gyufát
vagy forró hamut

- Lassan haladjon a lejtđkön és csúszós
felületeken.

- Ne súroljon 10%-nál meredekebb
emelkedđkön, és szállításkor ne
közlekedjen 14%-nál meredekebb
emelkedđn.

- Forduláskor csökkentse a sebességet.
- Amíg a gép mozgásban van, egész

testével tartózkodjon a kezelđállásban.
- A gép használata közben mindig

figyeljen környezetére.
- Ne nézze a súgó/videó képernyđt a

gép mozgása közben. (Pro-Panel).
- Körültekintéssel tolasson a géppel.
- Óvatosan haladjon a géppel, miközben

a garat felemelt helyzetben van.
- Gyđzđdjön meg arról, hogy megfelelđ

távolság áll rendelkezésre, mielđtt
felemelné a garatot.

- Ne emelje fel a garatot, ha a gépet
lejtđn használja. 

- Ne tartózkodjanak gyerekek és nem
engedélyezett személyek a gép
közelében.

- A gép semelyik részén se szállítson
személyeket.

- Mindig tartsa be a biztonsági és a
közlekedési szabályokat.

- Azonnal jelentse, ha a gép
megrongálódott, vagy hibásan
mıködik.

- Tartsa be a vegyszerek tárolóedényein
található keverési, kezelési és
selejtezési utasításokat.

- Kövesse a nedves felületekre
vonatkozó iránymutatásokat.

5. Mielđtt a gépet elhagyja, vagy javítást
végez rajta:
- Ne parkoljon le a géppel gyúlékony

anyagok, porok, gázok vagy
folyadékok közelében.

- Vízszintes felületen álljon meg.
- Húzza be a rögzítđféket.
- Állítsa le a gépet, és vegye ki a

kulcsot.

6. Mielőtt egy aktív parkolásos regenerálást
megkezdene:
- Vízszintes felületen, egy jól

szellőztetett helyen álljon meg.
- Parkoljon kis forgalmú területen,

gyalogosoktól és más berendezésektől
távol.

- Ne parkoljon le a géppel gyúlékony
anyagok, porok, gázok vagy
folyadékok közelében. Ne parkoljon
zárt helyen vagy zárt terekben.

- Húzza be a rögzítőféket.
- Ne hagyja a gépet őrizetlenül.

7. Amikor a gépet javítja:
- A géppel kizárólag megfelelđen

megvilágított és látható helyen
dolgozzon.

- A terület legyen jól szellđzött.
- Tartson megfelelđ távolságot a mozgó

alkatrészektđl. Ne viseljen lenge
ruházatot, ékszereket, valamint kösse
össze a haját, ha hosszú.

- A gép felemelése elđtt rögzítse a
kerekeket.

- Csak erre kijelölt helyen emelje fel a
gépet. Bakolja alá a gépet.

- A gép tömegének megtartásához
használjon emelđberendezést.

- Csak akkor tolja vagy vontassa a
gépet, ha van vezetđ az ülésben.

- Ne permetezze vagy locsolja le a gépet
elektromos alkatrészek közelében.

- Válassza le az akkumulátor
csatlakozásait, mielđtt a gépen
munkálatokat végez.

- Ne érjen hozzá az akkumulátorsavhoz.
- Ne érintkezzen a forró

motor-hıtđfolyadékkal.
- Ne vegye le a kupakot a vízhıtđrđl,

amikor a motor forró.
- Várjon, amíg a motor lehıl.
- Az üzemanyagrendszer javítási

területénél a közelben nem lehet láng
és szikra. A terület legyen jól
szellđzött.

- Használjon kartonlapot a nyomás alatt
szivárgó hidraulikafolyadék helyének
azonosítására.

- Kizárólag képzett gépszerelđ végezheti
el a javításokat.

- Ne változtassa meg a gép eredeti
kialakítását.
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- Használjon a Tennant által szállított
vagy jóváhagyott cserealkatrészeket.

- Szükség esetén és az ebben a
kézikönyvben javasolt helyzetekben
viseljen egyéni védđeszközt.

A biztonság érdekében: viseljen
hallásvédđ felszerelést.

A biztonság érdekében: viseljen
védđkesztyıt.

A biztonság érdekében: viseljen
védđszemüveget.

A biztonság érdekében: viseljen
porvédđ maszkot.

8. A gép pótkocsira vagy trélerre való
fel-/lerakodása esetén.
- Olyan rámpát, teherautót vagy

pótkocsit használjon, amely elbírja a
gép és a kezelő súlyát.

- A gép berakodása előtt engedje ki a
tartályok tartalmát.

- A gép berakodása előtt ürítse ki a
hulladékgaratot.

- A gép rögzítése előtt engedje le a
súrolófejet és a gumibetétet.

- Állítsa le a gépet, és vegye ki a
kulcsot.

- 10 foknál/18%-nál nagyobb
dőlésszögű rámpát ne használjon a
be- vagy kirakodáshoz.

- Miután a gépet felrakta, használja a
rögzítőféket megemelésének talajhoz
viszonyított távolsága ne legyen több
mint 380 mm.

- Rögzítse a gép kerekeit.
- A teherautón vagy pótkocsin kösse le

a gépet.
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The following safety labels are mounted on the
machine in the locations indicated. If these or any
labels become damaged or illegible, install a new
label in its place.

10783

A kezelőállás oldalán
található. 

A kezelőállás oldalán
található.

Mindkét garatemelő karon
megtalálható. 

FIGYELMEZTETŐ CÍMKE - A motor
mérgező gázokat bocsát ki.  Súlyos
személyi sérülés vagy halálos baleset
következhet be. Biztosítson megfelelő
szellőzést.

A kezelőállás oldalán található.

BIZTONSÁGI CÍMKE -
Olvassa el a kézikönyvet a
gép üzembe helyezése előtt.

FIGYELMEZTETŐ CÍMKE -
Emelje fel az emelőkar
becsípődési pontját. Ne
tartózkodjon a garat
emelőkarjainak közelében. 

FIGYELMEZTETŐ
CÍMKE - A gyúlékony
anyagok vagy reagens
fémek robbanást
okozhatnak. Ne szedje
fel!

A kezelőállás oldalán
található.

FIGYELMEZTETŐ
CÍMKE - A gép túlzott
zajt bocsáthat ki.
Halláskárosodás
következhet be. Viseljen
hallásvédő felszerelést.
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A motortér burkolatán
található.

10783

A tisztítóoldat-tartály fedelei mellett
és a tisztítószeres tartályon található.

Az ütköző oldalán, a
kipufogócső burkolatán és
a hidraulikatartályon
található. 

Mindkét garatemelő karon megtalálható.

 

FIGYELMEZTETŐ CÍMKE -
Mozgó szalag vagy
ventilátor. Ne menjen a
közelébe.

FIGYELMEZTETŐ CÍMKE - A gyúlékony
anyagok robbanást vagy tüzet
okozhatnak. Ne töltsön gyúlékony
anyagokat a tartályba.

FIGYELMEZTETŐ CÍMKE -
Égés veszélye. Forró
felület. Ne érjen hozzá.

FIGYELMEZTETŐ CÍMKE - A felemelt garat
leeshet. Rögzítse a garatrögzítő-reteszt.

FIGYELMEZTETŐ CÍMKE - Ne
permetezzen le embereket
vagy állatokat. Ez személyi
sérüléshez vezethet. Viseljen
védőszemüveget. A
permetezőt két kézzel tartsa.

A gép vázán található.
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KEZELĐEGYSÉGEK ÉS MİSZEREK

A

B

C

D

G

J

I

E

K

H
L

M

F

A. Rögzítđfék pedál
B. Fékpedál
C. Iránybeállító pedál
D. Fecskendezđ fúvóka kapcsoló / 

Nagynyomású tisztítóberendezés kapcsoló 
(opcionális)

E. Mıködési-/vészjelzđ lámpák kapcsolója
F. Tisztítószer-adagoló kapcsoló (opcionális)

G. Kormányrúd-billentđ gomb
H. Gyújtáskapcsoló
I. 1��G;��#��;#�
J. Szırđrázó kapcsoló
K. Garatajtó nyitás / zárás kapcsoló
L. Garat felemelés / leeresztés kapcsoló
M. EDM (Engine Display Module, motor kijelző
modul)
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STANDARD ÉRINTĐKÉPERNYĐ

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J

K

L

M

R N

O

P

QS

T

U

V V

W Y
ZX

A. Kürt
B. Hiba / riasztás jelzđ lámpa
C. Kontrasztbeállító gomb
D. Üzemanyag szint kijelzđje
E. Üzemóra-számláló
F. Tisztítóoldat-tartály kijelzđje
G. Gyıjtđtartály telítettség-jelzđ
H. Motorfordulatszám kapcsológomb
I. LCD kijelzđ
J. Kefenyomás gomb
K. Kefenyomás jelzđlámpái
L. 1-STEP gomb
M. ec-H2O / ES (meghosszabbított idejı 

súrolás) / FaST-gomb (opcionális )

N. Súroló gombok (kékkel jelezve)
O. Fđ súrolókefe gomb
P. Súrolás vákuumszivattyú /gumibetét-gomb
Q. Oldalsó súrolókefe gomb (opcionális)
R. Seprés gombok (barnával jelezve)
S. Fđ seprđkefe gomb
T. Seprés vákuumszivattyú gomb
U. Oldalsó seprđkefe gomb
V. Tisztítóoldat be/ki gombok
W. A tisztítóoldat átfolyását 

csökkentđ gomb (-)
X. Oldatátfolyás jelzđlámpái
Y. A tisztítóoldat átfolyását növelđ gomb (+)
Z. USB-port (csak szerviz)
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PRO-PANEL KEZELĐSZERVEK

A

H N

O

P

R

ST

U

L

V

W
X

Y

B

CD

E

F

G

I

J

K

M

Q

X

A. Kürt
B. Hiba / riasztás jelzđ lámpa
C. ec-H2O / ES (meghosszabbított 

idejı súrolás) / FaST-gomb (opcionális)
D. Gép állapota gomb
E. Súgó gomb
F. Motorfordulatszám kapcsológomb
G. Súroló fđkefenyomás hozzáférés gomb
H. Seprés gombok (barnával jelezve)
I. Fđ seprđkefe gomb
J. Seprés vákuumszivattyú gomb
K. Oldalsó seprđkefe gomb (opcionális)
L. Visszapillantó kamera gomb
M. Tisztítóoldat szabályozás hozzáférés gomb

N. Súroló gombok (kékkel jelezve)
O. Fđ súrolókefe gomb
P. Súrolás vákuumszivattyú /gumibetét-gomb
Q. Oldalsó súrolókefe (opcionális)
R. 1-STEP gomb
S. Videós segítség
T. Zónavezérlđ 1. gomb
U. Zónavezérlđ 2. gomb
V. Zónavezérlđ 3. gomb
W. Zónavezérlđ 4. gomb
X. Tisztítóoldat be/ki gombok
Y. USB-portok (csak szerviz)
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JELMEGHATÁROZÁSOK

Ezek a jelölések a gépen található
kezelđegységek, kijelzđk és jellemzđk
azonosítására szolgálnak.

Kürt Tisztítóoldat csökkentés (-)

Hiba / Riasztás jelzés Tisztítóoldat növelés (+)

Gyıjtđtartály Tisztítóoldat áramlás

Tisztítóoldat-tartály Tisztítóoldat be/ki

Fđkefe-nyomás Be

1-STEP Ki

ES (meghosszabbított idejı súrolás) 
(opcionális) ec-H2O (opcionális)

FaST (opcionális) Emelési pont

Szırđrázó Súrolás üzemmód

Munkalámpák/Vészjelzés Oldalsó seprđkefe

Fényszórók Seprés vákuumszivattyú

Fecskendezđ fúvóka (opcionális) Fđ seprđkefe

Oldalsó súrolókefe
Súroló vákuumszivattyú / 
gumibetét

Súrolás fđkefe
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A garat emelése A garat leengedése

A garat emelése se Garatajtó zárva

Tisztítószer adagolása alacsony 
sebességnél

Tisztítószer adagolása magas 
sebességnél

Standard panel szimbólumok

Kontrasztbeállítás

Üzemóra-számláló

Motorfordulatszám szabályozó

Pro-Panel szimbólumok

Súgó Zónabeállítás 1

Zónabeállítás 2 Zónabeállítás 3

Zónabeállítás 4 Üzemóra-számláló

Riasztás / hiba Meg nem erđsített ellenđrzđ lista elem

Üzemóra-számláló Ellenđrzđ lista elem megerđsítve

Bejelentkezés Kijelentkezés

Kiválasztás Supervisor beállítások

Gép nézetének forgatása Supervisor menü

Kamera beállítások Indító videó
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Pro-Panel szimbólumok

Vezérlés súgó Videós segítség

Névjegy Videó gomb

Backspace Videó lista gomb

Visszapillantó kamera Home (fđ kezelđi képernyđ)

Felfelé nyíl Lefelé nyíl

Bejelentkezés letiltása Vissza nyíl

Profilok hozzáadása/szerkesztése Bejelentkezés engedélyezése

Kezelđ Érintés kalibrálása

Felügyelđ Ellenđrzđ lista beállítása

Profil szerkesztése Összes kiexportálása

Profil hozzáadása Új kiexportálása

Profil törlése Ellenđrzđ listák exportálása

Profil másolása Bevitel
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KEZELĐEGYSÉGEK MİKÖDÉSE – STANDARD
PANEL

ÜZEMANYAGSZINT-JELZĐ

Benzinmotoros gépek esetében az
üzemanyagszint-jelzđ a tartályban lévđ
üzemanyag mennyiségét jelzi. Amikor a tartály kis
híján üres, a hibajelzđ villogni kezd, és az
üzemanyag alacsony szintjére figyelmeztetđ
üzenet jelenik meg.

ÜZEMÓRA-SZÁMLÁLÓ

Az üzemóra-számláló a gép üzemben töltött idejét
rögzíti. Használja ezt az adatot a gép
karbantartási intervallumainak meghatározásához.

GYİJTĐTARTÁLY TELE-JELZÉS

A gyıjtđtartály-telítettség jelzđje kijelzi, ha a
gyıjtđtartály megtelt. Minden súrolási funkció leáll,
amikor a gyıjtđtartály tele van. Ürítse ki a
gyıjtđtartályt, ha a kijelzđ doboz tele van.

TISZTÍTÓOLDAT-TARTÁLY KIJELZĐJE

A tisztítóoldat-tartály kijelzđje a
tisztítóoldat-tartályban lévđ folyadék mennyiségét
jeleníti meg. Töltse fel a tisztítóoldat-tartályt, ha a
kijelzđ doboz üres. A gép leállítja a súrolást,
amikor a tisztítóoldat-tartály üres.

KONTRASZTBEÁLLÍTÓ GOMB

A kontrasztbeállító gombbal az LCD kijelzđ
világosítható vagy sötétíthetđ.
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MOTORFORDULATSZÁM KAPCSOLÓGOMB

A motorfordulatszám szabályozása automatikus,
amikor a 1-STEP gombot megnyomják. Amikor
nem seper vagy súrol, nyomja meg a
motorfordulatszám kapcsológombot a motor
fordulatszámának növeléséhez, így nagyobb lesz
a gép haladási sebessége. A motor
fordulatszámának csökkentéséhez nyomja meg
újra a motorfordulatszám kapcsológombot.

Az oszlopok a motorfordulatszám ikonja felett és
alatt jelzik a motorfordulatszám beállítását. Ha két
vékonyabb oszlop jelenik meg az ikon felett és
alatt, és az ikon egy vonal alakjában jelenik meg,
a motor alacsony fordulatszámra van beállítva.

Ha két vastagabb oszlop jelenik meg a
motorfordulatszám ikonja felett és alatt és a
vékonyabb oszlopok és az ikon téridom alakban
jelenik meg, a motor magas fordulatszámra van
beállítva.

1-STEP GOMB

Nyomja meg az 1-STEP gombot az összes
kiválasztott seprési és súrolási funkció
aktiválásához. Az 1-STEP gomb megnyomása
elđtt az összes kiválasztott seprési / súrolási
funkció feletti fény világítani fog, de a kiválasztott
funkciók készenléti üzemmódban lesznek, amíg
az 1-STEP gomb megnyomásra nem kerül.
Nyomja meg az 1-STEP gombot újra a takarítás
végeztével az összes kiválasztott seprési és
súrolási funkció leállításához.

MEGJEGYZÉS: A gumibetét lent, és a
vákuumszivattyú bekapcsolva marad néhány
másodpercig az 1-STEP gomb hatástalanítása
után a maradék víz felszedése céljából.

A jelzđfény a gomb felett felgyullad, amikor az
1-STEP gomb aktív állapotba kerül.
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OLDALSÓ SEPRĐKEFE GOMB (OPCIONÁLIS)

Az oldalsó seprđkefe bekapcsolása: Nyomja meg
az oldalsó seprđkefe gombot. A kontroll lámpa
kigyullad.

Az oldalsó seprđkefe kikapcsolása: Nyomja meg
az oldalsó seprđkefe gombot. A kontrollámpa
elalszik.

MEGJEGYZÉS: Az oldalsó seprđkefék nem
mıködhetnek függetlenül a fđ seprđkeféktđl. A fđ
seprđkefék is bekapcsolnak, amikor az oldalsó
seprđkefe gomb megnyomásra kerül.

SEPRÉS VÁKUUMSZIVATTYÚ GOMB

Seprés vákuumszivattyú bekapcsolása: Nyomja
meg a seprés vákuumszivattyú gombot. A kontroll
lámpa kigyullad.

Seprés vákuumszivattyú kikapcsolása: Nyomja
meg a seprés vákuumszivattyú gombot. A
kontrollámpa elalszik.

FĐ SEPRĐKEFE GOMB

A fđ seprđkefe bekapcsolása: Nyomja meg a fđ
seprđkefe gombot. A kontroll lámpa kigyullad.

A fđ seprđkefe kikapcsolása: Nyomja meg a fđ
seprđkefe gombot. A kontrollámpa elalszik.

MEGJEGYZÉS: A seprési mód és a súroló mód
nem mıködhet egyszerre ugyanabban az idđben.
A seprési mód megszınik mıködni, és a súroló
mód lép mıködésbe, ha bármelyik súroló gombot
megnyomják, amikor a gép seprési módban van.

OLDALSÓ SÚROLÓKEFE GOMB
(OPCIONÁLIS)

Oldalsó súrolókefe bekapcsolása: Nyomja meg az
oldalsó súrolókefe gombot. A kontroll lámpa
kigyullad.

Oldalsó súrolókefe kikapcsolása: Nyomja meg az
oldalsó súrolókefe gombot. A kontrollámpa
elalszik.

MEGJEGYZÉS: Az oldalsó súrolókefék nem
mıködhetnek függetlenül a fđ súrolókeféktđl. A fđ
súrolókefék is bekapcsolnak, amikor az oldalsó
súrolókefe gomb megnyomásra kerül.
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SÚROLÁS VÁKUUMSZIVATTYÚ / GUMIBETÉT
GOMB

A gumibetét leeresztése és a vákuumszivattyú
bekapcsolása: Nyomja meg a súrolás
vákuumszivattyú / gumibetét-gombot. A kontroll
lámpa kigyullad.

A gumibetét felemelése és a vákuumszivattyú
kikapcsolása: Nyomja meg a súroló
vákuumszivattyú / gumibetét gombot. A
kontrollámpa elalszik.

FĐ SÚROLÓKEFE GOMB

Fđ súrolókefe bekapcsolása: Nyomja meg a fđ
súrolókefe gombot. A kontroll lámpa kigyullad.

Fđ súrolókefe kikapcsolása: Nyomja meg a fđ
súrolókefe gombot. A kontrollámpa elalszik.

MEGJEGYZÉS: MEGJEGYZÉS: A súroló mód és
a seprési mód nem mıködhet egyszerre
ugyanabban az idđben. A súroló mód megszınik
mıködni és a seprési mód lép mıködésbe, ha
bármelyik seprđ gombot megnyomják, amikor a
gép súroló módban van.

TISZTÍTÓOLDAT BE/KI GOMB

A tisztítóoldat áramlása úgy van kialakítva, hogy
bekapcsolva marad, amikor a súrolókefék be
vannak kapcsolva. Ezt ki lehet kapcsolni tíz
másodpercig a tisztítóoldat be/ki gombbal a
sarkoknál stb. való elhaladásnál. Lásd a
TISZTÍTÓOLDAT ÁRAMLÁSÁNAK BEÁLLÍTÁSA
részt is.

A tisztítóoldat átfolyásának leállítása (tíz
másodpercre): Nyomja meg a tisztítóoldat be/ki
gombot. Az összes tisztítóoldat átfolyás-jelzđ
kialszik. (A tisztítóoldat áramlása automatikusan
újraindul a 10 másodperces késleltetés végén).

A tisztítóoldat átfolyásának bekapcsolása: Nyomja
meg a tisztítóoldat be/ki gombot. A tisztítóoldat
átfolyás-jelzđi újra felgyulladnak, és az oldat
átfolyása az utolsóként használt beállítás szerint
történik.
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KEZELĐEGYSÉGEK MİKÖDÉSE –
PRO-PANEL

PRO-ID BEJELENTKEZĐ KÉPERNYĐ

MEGJEGYZÉS: A Pro-ID bejelentkezési képernyđ
csak abban az esetben használható, ha a gép
azzal lett beállítva. Elđre definiált felhasználói
fiókokat kell létrehozni Supervisor módban.

A Pro-ID bejelentkezési képernyđ segítségével
jelentkezzen be a gépbe.

A billentyızet segítségével írja be a felhasználó
bejelentkezési számát a billentyızet feletti kijelzđn.

Nyomja meg az Enter(bevitel) gombot a
gépbe való bejelentkezéshez.

Nyomja meg a backspace gombot, ha
törlés szükséges, és írja be újra a számot.

Ha a Pro-Panel supervisor módban van, egy
fogaskerék szimbólum jelenik meg a képernyđ
jobb alsó részén. Ha kezelđi módban van, egy
videó szimbólum jelenik meg.

GÉP ÁLLAPOTA GOMB

A gép állapota gomb hozzáférést tesz lehetđvé a
gép négy különbözđ állapotjelzđjéhez. Az
alapértelmezett kijelzđ az üzemanyagszint-jelzđt
mutatja, amikor a gép be van kapcsolva. A négy
jelzés bármelyike beállítható alapértelmezett
kijelzđnek mielđtt a gépet kikapcsolják.

Nyomja meg a gép állapota gombot, hogy a gép
mind a négy állapotgombjához hozzáférjen. Mind
a négy állapotgomb megjelenik a kijelzđn néhány
másodpercig, mielđtt az alapértelmezett gombok
újból megjelennek a kijelzđn.

Az üzemanyagszint-jelzđ a tartályban lévđ
üzemanyag mennyiségét jelzi. Amikor a
tartály kis híján üres, a hibajelzđ villogni
kezd, és az üzemanyag alacsony szintjére
figyelmeztetđ üzenet jelenik meg.

Az üzemóra-számláló a gép üzemben
töltött idejét rögzíti. Használja ezt az adatot
a gép karbantartási intervallumainak
meghatározásához.

A tisztítóoldat-tartály kijelzđje a
tisztítóoldat-tartályban lévđ folyadék
mennyiségét jeleníti meg. Töltse fel a
tartályt, amikor már nem látható oszlop a
kijelzđn. A gép leállítja a súrolást, amikor a
tisztítóoldat-tartály üres.
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A gyıjtđtartály-telítettség jelzđjén FULL
(TELE) jelenik meg, ha a gyıjtđtartály
megtelt. Minden súrolási funkció leáll,
amikor a gyıjtđtartály tele van. Ürítse ki a
gyıjtđtartályt, ha a kijelzđ FULL jelzést
mutat.

AZ ALAPÉRTELMEZETT GOMB
MEGVÁLTOZTATÁSA

Amikor a gép mind a négy állapot gombja
megjelenik a kijelzđn, nyomja meg azt az
állapotgombot, amit az új alapértelmezett
gombként kíván használni. A gép többi három
állapot gombja eltınik a kijelzđrđl, és az újonnan
kiválasztott gép állapot gomb lesz az
alapértelmezett, mindaddig, amíg a gépet ki nem
kapcsolják. Amikor a gépet bekapcsolják, ismét az
üzemanyagszint-jelzđ gomb lesz az
alapértelmezett.
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1-STEP GOMB

Nyomja meg az 1-STEP gombot az összes
kiválasztott seprési és súrolási funkció
aktiválásához. Nyomja meg az 1-STEP gombot
újra a takarítás végeztével az összes kiválasztott
seprési és súrolási funkció leállításához.

MEGJEGYZÉS: A gumibetét lent, és a
vákuumszivattyú bekapcsolva marad néhány
másodpercig az 1-STEP gomb hatástalanítása
után a maradék víz felszedése céljából.

Az 1-STEP gomb és az összes kiválasztott
súrolási és seprési funkció gomb világítani fog,
amikor az 1-STEP gombot megnyomják.

Az összes kiválasztott seprési, és súrolási gomb
élei világítani fognak, mutatva ezek készenléti
állapotát, mielđtt az 1-STEP gombot megnyomják.
A kiválasztott gombok akkor lesznek teljesen
kivilágítva, amikor az 1-Step gombot
megnyomják.

FĐ SEPRĐKEFE GOMB

A fđ seprđkefe bekapcsolása: Nyomja meg a fđ
seprđkefe gombot. A gomb világít.

A fđ seprđkefe kikapcsolása: Nyomja meg a fđ
seprđkefe gombot. A gomb kialszik.

MEGJEGYZÉS: A seprési mód és a súroló mód
nem mıködhet egyszerre ugyanabban az idđben.
A seprési mód megszınik mıködni, és a súroló
mód lép mıködésbe, ha bármelyik súroló gombot
megnyomják, amikor a gép seprési módban van.

SEPRÉS VÁKUUMSZIVATTYÚ GOMB

Seprés vákuumszivattyú bekapcsolása: Nyomja
meg a seprés vákuumszivattyú gombot. A gomb
világít.

Seprés vákuumszivattyú kikapcsolása: Nyomja
meg a seprés vákuumszivattyú gombot. A gomb
kialszik.
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OLDALSÓ SEPRĐKEFE GOMB (OPCIONÁLIS)

Az oldalsó seprđkefe bekapcsolása: Nyomja meg
az oldalsó seprđkefe gombot. A gomb világít.

Az oldalsó seprđkefe kikapcsolása: Nyomja meg
az oldalsó seprđkefe gombot. A gomb kialszik.

MEGJEGYZÉS: Az oldalsó seprđkefék nem
mıködhetnek függetlenül a fđ seprđkeféktđl. A fđ
seprđkefék is bekapcsolnak, amikor az oldalsó
seprđkefe gomb megnyomásra kerül.

FĐ SÚROLÓKEFE GOMB

Fđ súrolókefe bekapcsolása: Nyomja meg a fđ
súrolókefe gombot. A gomb világít.

Fđ súrolókefe kikapcsolása: Nyomja meg a fđ
súrolókefe gombot. A gomb kialszik.

MEGJEGYZÉS: A súroló mód és a seprési mód
nem mıködhet egyszerre ugyanabban az idđben.
A súroló mód megszınik mıködni és a seprési
mód lép mıködésbe, ha bármelyik seprđ gombot
megnyomják, amikor a gép súroló módban van.

SÚROLÁS VÁKUUMSZIVATTYÚ / GUMIBETÉT
GOMB

A gumibetét leeresztése és a vákuumszivattyú
bekapcsolása: Nyomja meg a súrolás
vákuumszivattyú / gumibetét-gombot. A gomb
világít.

A gumibetét felemelése és a vákuumszivattyú
kikapcsolása: Nyomja meg a vákuumszivattyú /
gumibetét gombot. A gomb kialszik.

OLDALSÓ SÚROLÓKEFE GOMB
(OPCIONÁLIS)

Oldalsó súrolókefe bekapcsolása: Nyomja meg az
oldalsó súrolókefe gombot. A gomb világít.

Oldalsó súrolókefe kikapcsolása: Nyomja meg az
oldalsó súrolókefe gombot. A gomb kialszik.

MEGJEGYZÉS: Az oldalsó súrolókefék nem
mıködhetnek függetlenül a fđ súrolókeféktđl. A fđ
súrolókefék is bekapcsolnak, amikor az oldalsó
súrolókefe gomb megnyomásra kerül.
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TISZTÍTÓOLDAT BE/KI GOMBOK

A tisztítóoldat áramlása úgy van kialakítva, hogy
bekapcsolva marad, amikor a súrolókefék be
vannak kapcsolva. Ezt ki lehet kapcsolni tíz
másodpercig a tisztítóoldat be/ki gombbal a
sarkoknál stb. való elhaladásnál. Lásd a
TISZTÍTÓOLDAT ÁRAMLÁSÁNAK BEÁLLÍTÁSA
részt is.

A tisztítóoldat átfolyásának leállítása (tíz
másodpercre): Nyomja meg a tisztítóoldat be/ki
gombot. Az összes tisztítóoldat átfolyás-jelzđ
kialszik. (A tisztítóoldat áramlása automatikusan
újraindul a 10 másodperces késleltetés végén).

A tisztítóoldat átfolyásának bekapcsolása: Nyomja
meg a tisztítóoldat be/ki gombot. A tisztítóoldat
átfolyás-jelzđi újra felgyulladnak, és az oldat
átfolyása az utolsóként használt beállítás szerint
történik.

MOTORFORDULATSZÁM KAPCSOLÓGOMB

A motorfordulatszám szabályozása automatikus,
amikor az 1-STEP gombot megnyomják. Amikor
nem seper vagy súrol, nyomja meg a
motorfordulatszám kapcsológombot a motor
fordulatszámának növeléséhez, így nagyobb lesz
a gép haladási sebessége. A motor
fordulatszámának csökkentéséhez nyomja meg
újra a motorfordulatszám kapcsológombot.

A motorfordulatszám gomb világít, amikor a motor
magas fordulatszámra van beállítva.

A motorfordulatszám gomb kialszik, amikor a
motor alacsony fordulatszámra van beállítva.
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ZÓNAVEZÉRLĐ GOMBOK

A Pro-Panellel felszerelt gépeket elđre be lehet
programozni legfeljebb négy elđre beállított
súrolási / seprési beállítással különbözđ padló
tisztítási alkalmazásokhoz. Ezeket supervisor
módban elđre be kell állítani. Lásd a
ZÓNAVEZÉRLĐ GOMBOK PROGRAMOZÁSA
szakaszt.

Nyomja meg a szükséges zónavezérlđ gombot. A
kiválasztott preset gomb világít, és a zóna neve
megjelenik a gomb felett. A tisztítóoldat áramlást
jelzđ oszlop / beállító gombok és a kefenyomást
jelzđ oszlop / beállító gombok rövid idđre
megjelennek a kijelzđn a kiválasztott zóna
beállításainak megmutatásához.

VISSZAPILLANTÓ KAMERA GOMB

Nyomja meg a visszapillantó kamera gombot a
tisztítási teljesítmény ellenđrzéséhez. A
visszapillantó kamera képernyđje rövid idđre
megjelenik a vezérlđpult kijelzđjén. A fđ kezelđi
képernyđ visszatér a vezérlđpulthoz a
visszapillantó kamera idđtúllépése után. Érintse
meg bárhol a vezérlđpult kijelzđjét a visszapillantó
kamera kikapcsolásához és a fđ kezelđi
képernyđhöz való visszatéréshez.

A biztonság érdekében: A gép használatakor
mindig figyelnie kell a környezetére.

A kamera automatikusan bekapcsolódik, amikor
az iránykapcsoló pedált megnyomják a gép
hátramenetbe helyezéséhez, és úgy is marad az
egész idđ alatt, amíg a gép hátramenetben halad.

A visszapillantó kamera a gyıjtđtartályon található,
afelett, ahol a vákuum tömlđ csatlakozik a
gyıjtđtartályhoz.
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SÚGÓ GOMB

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: Amikor a gépet
használja, ne nézze a videó / súgó
képernyđket, miközben a gép mozog. (Pro
Panel)

Nyomja meg a súgó gombot a súgó képernyđ
eléréséhez.

Nyomja meg a súgótémakörhöz szükséges
megfelelđ gombot.

Nyomja meg a nyelv kiválasztása gombot a
nyelv képernyđre lépéshez.

Nyomja meg a bejelentkezés / kijelentkezés
gombot a gép operációs rendszerébe való
bejelentkezéshez / kijelentkezéshez.

Nyomja meg a vezérlđk súgó gombot a
vezérlđk súgó képernyđjének eléréséhez.

Nyomja meg az indító videó gombot a
kezdeti videó megtekintéséhez.

Nyomja meg a névjegy gombot a gép
operációs rendszer információinak
megjelenítéséhez.

Nyomja meg a mıködtetés elđtti
ellenđrzések gombot a mıködtetés elđtti
ellenđrzđ lista eléréséhez.

Nyomja meg a nyelv kiválasztása gombot.
Válassza ki a listából a megfelelđ nyelvet a gép
operációs rendszer nyelvének módosításához. A
kiválasztott nyelv országát jelölđ zászló jelenik
meg a képernyđ tetején.

Nyomja meg a lefelé nyíl gombot a
nyelvlistában való lefelé görgetéshez.

Nyomja meg a felfelé nyíl gombot a
nyelvlistában való felfelé görgetéshez.

Nyomja meg a vissza nyíl gombot a
visszatéréshez az elđzđ képernyđre

Nyomja meg a mıködtetés elđtti
ellenđrzések gombot a mıködtetés elđtti
ellenđrzđ lista eléréséhez.

Nyomja meg a vezérlđ súgó gombot a Pro Panel
kezelđszerveivel kapcsolatos információk
megjelenítéséhez.

Nyomja meg a  vissza nyíl gombot a
visszatéréshez a súgó fđ képernyđjére. 

Nyomja meg a home gombot a fđ kezelđi
képernyđhöz való visszatéréshez.
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Nyomja meg a névjegy gombot a gép operációs
rendszer információinak megjelenítéséhez.

Nyomja meg a lefelé nyíl gombot a listában
való lefelé görgetéshez.

Nyomja meg a felfelé nyíl gombot a listában
való felfelé görgetéshez.

Nyomja meg a mıködtetés elđtti
ellenđrzések gombot a mıködtetés elđtti
ellenđrzđ lista eléréséhez.

Nyomja meg a vissza nyíl gombot a
visszatéréshez az elđzđ képernyđre.

Nyomja meg az elđre nyíl gombot a gép
információinak megjelenítéséhez a listából.
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VIDEÓS SEGÍTSÉG GOMB

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: Amikor a gépet
használja, ne nézze a videó / súgó
képernyđket, miközben a gép mozog. (Pro
Panel)

MEGJEGYZÉS: Állítsa le a gépet a videós súgó
képernyđhöz / videókhoz való hozzáférés elđtt.
Ne nézze a videós súgó képernyđt / videót, a gép
mozgása közben.

Nyomja meg a videó gombot a videós súgó
képernyđ eléréséhez.

Nyomja meg a megfelelđ videó gombját a
gép egy adott komponenséhez tartozó
videós súgó megtekintéséhez.

Nyomja meg a vissza nyíl gombot a
visszatéréshez az elđzđ képernyđre.

Nyomja meg a home gombot a fđ kezelđi
képernyđhöz való visszatéréshez.

Nyomja meg a vissza nyíl gombot a
visszatéréshez az elđzđ képernyđre.

Nyomja meg a videó lista gombot az
összes videós súgó szöveges listájának
eléréséhez.

Válasszon egy megfelelđ videót a listáról a videó
megtekintéséhez, ha a videó lista gombot
megnyomta a videók listájának eléréséhez.

Nyomja meg a lefelé nyíl gombot a listában
való lefelé görgetéshez.

Nyomja meg a felfelé nyíl gombot a listában
való felfelé görgetéshez.

Nyomja meg a mıködtetés elđtti
ellenđrzések gombot a mıködtetés elđtti
ellenđrzđ lista eléréséhez.

Nyomja meg a vissza nyíl gombot a
visszatéréshez az elđzđ képernyđre.
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A PRO-CHECK MİKÖDTETÉS ELĐTTI
ELLENĐRZĐ LISTA KITÖLTÉSE

A Pro Panel kezelđszervekkel felszerelt gépeket
elđre lehet programozni a Pro-Check mıködtetés
elđtti ellenđrzđ listával, amelyet a kezelđnek a gép
mıködtetése elđtt ki kell töltenie.

Nyomja meg a lefelé nyíl gombot az
ellenđrzđ listában való lefelé görgetéshez.

Nyomja meg a felfelé nyíl gombot az
ellenđrzđ listában való felfelé görgetéshez.

Nyomja meg a teljesítve (pipa-jel) gombot
az ellenđrzđlista elem ellenđrzésének
megerđsítésére. Nyomja meg a probléma
van (X) gombot, ha egy probléma adódott
az ellenđrzđlista-elem ellenđrzésénél.

Nyomja meg a videós súgó gombot egy
adott ellenđrzđlista-elemhez kapcsolódó
videó megtekintéséhez.

Nyomja meg az enter (bevitel) gombot,
amikor kész megkezdeni a gép használatát
az ellenđrzđlista kitöltése után.

Nyomja meg a súgó gombot a Pro-Check
mıködtetés elđtti ellenđrzđ lista súgó
képernyđ eléréséhez.

Nyomja meg a vissza gombot a mıködtetés
elđtti ellenđrzđlistához való visszatéréshez.

A kezelđnek addig nincs engedélyezve a
hozzáférés a fđ kezelđi képernyđhöz / a gép
használatához, amíg a Pro-Check mıködtetés
elđtti ellenđrzđlista nincs kitöltve. Nyomja meg a
vissza nyíl gombot az ellenđrzđlista képernyđhöz
való visszatéréshez.
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KEZELĐSZERVEK MİKÖDÉSE - ÖSSZES GÉP

MUNKALÁMPÁK

Nyomja meg a felsđ részen a
munkalámpa/vészjelzés kapcsolót a fényszórók
és a hátsó helyzetjelzđ lámpák bekapcsolásához.
A lámpák kikapcsolásához a kapcsolót állítsa
vissza a középsđ helyzetbe.

VÉSZJELZĐ (OPCIONÁLIS)

Nyomja meg az alsó részen a
munkalámpa/vészjelzés kapcsolót a vészjelzđ, a
fényszórók és a hátsó helyzetjelzđ lámpák
bekapcsolásához. A lámpák kikapcsolásához a
kapcsolót állítsa vissza a középsđ helyzetbe.

SZİRĐRÁZÓ KAPCSOLÓ

Nyomja meg a szırđ rázószerkezetének
kapcsolóját. A szırđrázó 30 másodpercig mıködik.

A szırđrázó gombja világit a szırđrázó mıködése
közben. Nyomja meg a tetején a szırđrázó
kapcsolót újra, ha a szırđrázót le kell állítani.
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EDM (MOTOR KIJELZŐ MODUL)

Az EDM kijelzi a motor állapotát, valamint a
regenerálási üzeneteket és riasztásokat.
Használja az EDM alján található
funkciógombokat az EDM és a motorbeállítások
szabályozására szolgáló különböző menük
eléréséhez és a diagnosztikai és
rendszer-információk ellenőrzéséhez. Forduljon
az EDM gyártói kézikönyvhöz további
információért az EDMhasználatára vonatkozóan.

RÖGZÍTŐFÉK-JELZŐ

A rögzítőfék jelzője akkor világít, amikor a
rögzítőfék be van húzva. A gép működtetése előtt
engedje ki a rögzítőféket.
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VEZETĐÜLÉS

A vezetđülésnek két beállítása van. kezelđ súlya
és elđre-hátra

A súlybeállító gomb szabályozza a vezetđülés
merevségét.

A merevség növelése: Fordítsa el a súlybeállító
gombot az óramutató járásával megegyezđ
irányban.

A merevség csökkentése: Fordítsa el a
súlybeállító gombot az óramutató járásával
ellentétes irányban.

Az elđre-, illetve hátracsúsztatás beállító kar állítja
be az ülés helyzetét.

Beállítás: Nyomja a kart az ülés irányába, és
csúsztassa az ülést a kívánt pozícióba, Amikor a
kart elengedi, az ülés az adott helyzetben marad.
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A gép szennyezett padlók hatékony súrolására és
seprésére szolgál. Az 1-STEP gomb a súrolás
vagy seprés azonnali megkezdését teszi lehetđvé.

Az 1-STEP gomb vagy a seprési vagy a súroló
funkciókat mıködteti. (A gép súrolás közben seper
is.)

Hagyományos súrolási üzemmódban a padló
súrolása víz és tisztítószer keverékével történik.

A tisztítószer-adagoló kapcsolóval megnövelhető
a tisztítószer áramlása rendkívüli szennyeződés
vagy piszoklerakódás esetén.

Az opcionális felszereltséghez tartozó FaST
üzemmódban (súrolás habbal) a FaST súrolási
rendszer a FaST-PAK koncentrátumot keveri
össze kis mennyiségı vízzel, ami nagy kiterjedésı
nedves habot hoz létre. A FaST-rendszer dupla
súroló vagy nagy teljesítményı súroló egységgel is
alkalmazható.

Az opcionális ES (meghosszabbított idejı súrolás)
üzemmódban a gyıjtđtartályban lévđ szennyezett
tisztítóoldat átszırésre kerül az ES rendszeren
keresztül, majd újrafelhasználásra visszajut a
tisztítóoldat-tartályba. Ekkor a rendszer
tisztítószert fecskendez a visszaforgatott oldatba
annak érdekében, hogy az oldat tisztító hatása
megmaradjon.

Az opcionális ec-H2O (elektromosan konvertált
víz) módban a normál víz keresztülhalad a
modulon, ahol oxigénnel töltđdik fel, és
elektromos töltést kap. Az elektromosan
konvertált víz savas és lúgos összetevđk
keverékébđl álló oldattá alakul át, és egy
semleges kémhatású tisztítószert képez. A
konvertált víz megtámadja a szennyezđdést,
lebontja kisebb részecskékre, és fellazítja a padló
felületén, amelynek következtében a gép a
fellazított szennyezđdést könnyedén el tudja
távolítani. Az átalakított víz ezt követđen normál
vízként visszatér a gyıjtđtartályba. Az ec-H2O
rendszer a kettđs súrolás közben használható.
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FONTOS: Ez a gép DPF-fel (Diesel Particulate
Filter, dízel részecskeszűrő) felszerelt a legújabb
kibocsátási követelmények teljesítése érdekében.
Az EDM (motor kijelző modul) riasztja a kezelőt,
amikor parkolt regenerálásra van szükség. A
parkolt DPF-regenerálás kezdeményezésére
vonatkozó utasításokhoz lásd a
DPF-REGENERÁLÁS és a PARKOLT
REGENERÁLÁS KEZDEMÉNYEZÉSE című
részeket a jelen kézikönyv KARBANTARTÁS
részében.

MEGJEGYZÉS: Működtesse a gépet teljes
teljesítményen / kapacitáson annak érdekében,
hogy csak minimális alkalommal kelljen parkolt
regenerálást kezdeményeznie. Lásd a jelen
kézikönyv KARBANTARTÁS részének DPF
REGENERÁLÁS és PARKOLT REGENERÁLÁS
KEZDEMÉNYEZÉSE című részeit.
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BIZTONSÁGI OKOKBÓL: A gép használatakor
lassan haladjon a lejtőkön és csúszós
felületeken.

Ne működtesse a gépet olyan területen, ahol
a környezet hőmérséklete 43� C (110� F) felett
van. Ne használja a mosófunkciót olyan
területeken, ahol a környezet hőmérséklete 0� C
(32� F) alatt van.

BIZTONSÁGI OKOKBÓL: Amikor a gépet
használja, Ne súroljon 10%-nál meredekebb
emelkedđkön, és szállításkor ne közlekedjen
14%-nál meredekebb emelkedđn..
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� Ellenőrizze, hogy nincs-e szivárgás.
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� Ellenőrizze a dudát, a fényszórókat, a hátsó
helyzetjelző lámpákat, biztonsági lámpákat és
a tolatásjelzőt (ha ezt felszerelték).
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2. Hideg hőmérsékleten: Fordítsa a
gyújtáskapcsolót az óramutató járásával
megegyezően a BE állásba anélkül, hogy a
gépet elindítaná. A „Várakozás indulásra,
előmelegítés” üzenet jelenik meg az EDM
képernyőn. Az előmelegítés üzenet akkor
tűnik el a képernyőről, amikor az
izzítógyertyák befejezték a fűtést, és a motor
indulásra kész.
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MEGJEGYZÉS: Az EDM (motor kijelző modul)
figyelmeztetheti a kezelőt, hogy DPF (Diesel
Particulate Filter) regenerálás szükséges. A
DPF-regenerálás kezdeményezésére vonatkozó
utasításokhoz lásd a DPF-REGENERÁLÁS részt
a jelen kézikönyv KARBANTARTÁS részében.
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5. Kapcsolja fel a világítást.
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BIZTONSÁGI OKOKBÓL: Mielőtt a gépet
elhagyja, vagy javítást végez rajta, ne parkolja
le gyúlékony anyagok, por, gázok vagy
folyadékok közelében. Állítsa le a gépet
vízszintes felületen, működtesse
a rögzítőféket, kapcsolja ki a gépet, és vegye
ki a kulcsot.
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BIZTONSÁGI OKOKBÓL: Mielőtt a gépet
elhagyja, vagy javítást végez rajta, állítsa le
vízszintes felületen, működtesse
a rögzítőféket, kapcsolja ki a gépet, és vegye
ki a kulcsot.

8� 2����� �� � �����#�!�����+������� ���� ���� ���
������ �����������

0� � �����#�!�����+�������� �����!��� ������ QP6�,
JYUU�M �	���
 &
� ;�
�
�
��$ ��
� 08°3 K :1°><�
2� ����
����
 &���! ���
�$ ���
��
 

 ����

����� �
�����

 �������
��� ����!�����#�!
��
��$ ���
� �� � >�.*+�

���
�
�
�������������� �
�
��
��

.�
/�01�������� � �(4&���!(
�!(���� �����!'*� 6��( �-+�"
���+5��!��� 
� �8&�*8! �(4&���!(
�!(������ � ����'&(�����

���������	 � � 8�	/'9�: ����������!
��$!�����$�&�� &��� )$���#�&�� ���)$�������
��&�$$� �� � ��!
�4��&��� � >�.*+F�C
C�B*=26=?=U 3.�BDG� ),�3 ��$!�+

���������	
 0� � �
$!�,�%���������$ ����������
����������$ �
$!,�%$!�� &��� �� ��$!���#� � 8�	/
&��� �)'012 ����$!���+ � �
$!�,�%���������$
�������� ;�,�$� ��� 4��,�$� ��� �$ �
��� �
$!�� &,!!��
�4��$� ���� �
��"�� � 8�	/ &��� �)'012 ����$!���
�3�4����
+ � ����������$ �
$!�,�%$!���� � 8�	/
&��� �)'012 ����$!�� ����
��$���$��
���!���#��+

��,-()2�-(� �K&('2�1 F.+))35

BIZTONSÁGI OKOKBÓL: Mielőtt a gépet
elhagyja, vagy javítást végez rajta, állítsa le
vízszintes felületen, működtesse
a rögzítőféket, kapcsolja ki a gépet, és vegye
ki a kulcsot.
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BIZTONSÁGI OKOKBÓL: Mielőtt a gépet
elhagyja, vagy javítást végez rajta, állítsa le
vízszintes felületen, működtesse
a rögzítőféket, kapcsolja ki a gépet, és vegye
ki a kulcsot.
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SÚROLÁSI ÜZEMMÓDOK BEÁLLÍTÁSA

A súrolás megkezdése elđtt határozza meg,
melyik súrolási módot választja (FaST, ES,
ec-H2O vagy hagyományos). Ezután állítsa be a
súrolási kefenyomást és a tisztítószer áramlás
erđsségét. A gép ki-/ bekapcsolásakor az utoljára
használt beállítást tartja meg.

AZ ec-H2O ÜZEMMÓD BEÁLLÍTÁSA

MEGJEGYZÉS: Fagypont alatti hđmérsékleten az
ec-H2O rendszerrel felszerelt gépek esetében
speciális tárolási és szállítási eljárásokra van
szükség. Végezze el a fagyásvédelmi mıveletet,
amely a TÁROLÁSI INFORMÁCIÓK szakaszban
található.

Standard vezérlđ panellel felszerelt gépek: Az
ec-H2O gombbal az ec-H2O rendszer
mıködtethetđ, ha az 1-STEP gomb be van
kapcsolva. A kapcsológomb fölött lévđ lámpa
kigyullad.

Standard panel

A közvetlenül az ec-H2O feletti LED alsó részén
lévđ villogó piros lámpa jelzi, ha az ec-H2O
rendszert át kell öblíteni. Errđl a
KARBANTARTÁS címı rész ec-H2O
MODULÖBLÍTÉSI ELJÁRÁS szakaszában
olvashat.

Standard panel

Pro-Panel kezelđszervekkel felszerelt gépek: A
háttér feketérđl sokszínıre változik, a perjel eltınik
az ec-H2O gombról, és a gomb világít, ha az
ec-H2O gombot megnyomják annak jelzésére,
hogy aktív.

Pro-Panel

Az ec-H2O gomb pirosra vált, a hiba /
riasztásjelzđ gomb villog, és ec-H2O hibaüzenet
jelenik meg a kijelzđn, amikor ec-H2O hiba van.
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A FaST-ÜZEMMÓD BEÁLLÍTÁSA

Standard vezérlđpanellel felszerelt gépek:A
FaST-gomb lehetđvé teszi a FaST-rendszer
mıködését, amikor az 1-STEP súroló gomb
bekapcsolt állapotban van. A kapcsológomb
melletti lámpa kigyullad. 

Standard panel

Pro-Panel kezelđszervekkel felszerelt gépek:A
perjel eltınik a FaST-gombról, és a gomb világít,
ha a FaST gombot megnyomják annak jelzésére,
hogy aktív. 

Pro-Panel

ES-ÜZEMMÓD (MEGHOSSZABBÍTOTT IDEJI
SÚROLÁS) BEÁLLÍTÁSA

MEGJEGYZÉS: Amikor az ES-rendszert
bekapcsolják, az ES-szivattyú csak rövid
késleltetés után kezd el mıködni.

Standard vezérlđ panellel felszerelt gépek: Az
ES-gomb lehetđvé teszi az ES-rendszer
bekapcsolását, amikor az 1-STEP gomb aktiválva
van. A kapcsológomb melletti lámpa kigyullad.

Standard panel

Pro-Panel kezelđszervekkel felszerelt gépek: A
perjel eltınik az ES-gombról, és a gomb világít, ha
az ES-gombot megnyomják annak jelzésére, hogy
aktív.

Pro-Panel
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A KEFENYOMÁS BEÁLLÍTÁSA

Normál tisztítási körülmények között a kefe
nyomását minimumra kell állítani. Nagyobb
igénybevételt jelentđ körülmények között a kefe
nyomását magasabb fokozatba is lehet állítani. A
tisztítási teljesítményt a gép sebessége és a padló
felületének állapota befolyásolja. Ha a kefék
kopottak, elđfordulhat, hogy növelni kell a
kefenyomást. A gép ki-/ bekapcsolásakor az
utoljára használt beállítást tartja meg.

KEFENYOMÁS BEÁLLÍTÁSA – STANDARD
PANEL

Amikor a 1-STEP gomb be van kapcsolva, a
kefenyomás csökkentéséhez vagy növeléséhez
nyomja meg a Kefenyomás gombot. A
kefenyomás jelzđlámpái az aktuális kefenyomást
jelenítik meg. 

KEFENYOMÁS BEÁLLÍTÁSA – PRO-PANEL

Nyomja meg a kefenyomás gombot a kefenyomás
növelése (+ ) gomb, a kefenyomás csökkentése
(-) gomb, és a kefenyomás jelzđ sáv eléréséhez. 

Használja a kefenyomás növelése (+) gombot és
a kefenyomás csökkentése (-) gombot a
kefenyomás változtatásához. A kefenyomás
jelzđsávja az aktuális kefenyomást jeleníti meg. 
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TISZTÍTÓOLDAT ÁTFOLYÁSÁNAK
BEÁLLÍTÁSA

A súrolási teljesítményt a gép sebessége és a
padló felületének állapota befolyásolja. Normál
szennyezđdések esetén a tisztítóoldat átfolyását a
legalsó értékre kell állítani. Nagyobb igénybevételt
jelentđ körülmények között a tisztítóoldat
átfolyását magasabb értékre kell állítani. A gép
ki-/ bekapcsolásakor a gép az utoljára használt
beállítást tartja meg.

ES-ÜZEMMÓD (MEGHOSSZABBÍTOTT IDEJİ
SÚROL”S) - TISZTÍTÓOLDAT ÁTFOLYÁSA

ES-gépek esetében a tisztítószer átfolyása le
van zárva, amikor az oldat átfolyási beállítása
a legalacsonyabb értéken van. Normál üzemi
körülmények között a tisztítóoldat átfolyását a
legalsó érték és a középsđ érték között javasolt
váltogatni. A középsđ beállításnál az oldat ÉS a
tisztítószer átfolyása is mıködik. A legalsó
beállításnál csak az oldat folyik át - tisztítószer
hozzáadása NÉLKÜL. Hatékony súrolás akkor is
elérhetđ, ha nem adagolnak folyamatosan
tisztítószert a tisztítóoldathoz.

TISZTÍTÓOLDAT ÁRAMLÁS BEÁLLÍTÁSA –
STANDARD PANEL

Ha az 1-STEP gomb aktiválva van, nyomja meg a
tisztítóoldat mennyiség-növelđ (+)  gombot vagy a
tisztítóoldat mennyiség-csökkentđ (-) gombot a
tisztítóoldat átfolyásának beállításához. Az oldat
átfolyását jelzđ lámpák az aktuális átfolyási
beállítást jelenítik meg. 

A TISZTÍTÓOLDAT ÁRAMLÁS BEÁLLÍTÁSA –
PRO-PANEL

Nyomja meg a tisztítóoldat áramlás gombot a
tisztítóoldat mennyiség-növelđ (+) gomb, a
tisztítóoldat mennyiség-csökkentđ (-) gomb, és a
tisztítóoldat átfolyást jelzđ sáv eléréséhez. 

Használja a tisztítóoldat növelés (+) gombot és a
tisztítóoldat csökkentés (-) gombot a folyadék
átfolyási szintjének beállításához. A tisztítóoldat
átfolyását jelzđ sáv  az aktuális átfolyási beállítást
jeleníti meg. 
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SÚROLÁS – STANDARD PANEL

Az 1-STEP gomb mıködteti valamennyi súrolási
funkciót. (A gép súrolás közben nedves seprést is
végez).

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: Ne mıködtesse a
gépet, amíg nem olvasta el a felhasználói
kézikönyvet, és nincs tisztában az abban
foglaltakkal.

1. Indítsa be a gépet.

MEGJEGYZÉS: Gyđzđdjön meg arról, hogy a
súrolási módot / beállításokat kiválasztotta súrolás
elđtt.

2. Nyomja meg az 1-STEP gombot. A
kapcsológomb fölött lévđ lámpa kigyullad.
Minden elđzetesen beállított súrolási funkció
mıködni kezd.

MEGJEGYZÉS: NE kapcsolja be a FaST vagy
ec-H2O rendszert, amikor hagyományos súrolást
végez. A hagyományos tisztítószerek a FaST
vagy ec-H2O rendszer meghibásodását
okozhatják. A tisztítóoldat-tartályt ürítse le, öblítse
át, és hideg tiszta vízzel töltse fel, mielđtt a FaST
vagy ec-H2O rendszert mıködteti.

3. Oldja ki a rögzítđféket, majd nyomja meg az
iránybeállító pedált a súrolás megkezdéséhez.

FIGYELMEZTETÉS: A gyúlékony
anyagok vagy reaktív fémek robbanást
vagy tüzet okozhatnak. Ne szedje fel!

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: A gép
használatakor lassan haladjon lejtđkön és
csúszós felületeken.

MEGJEGYZÉS: A gumibetét automatikusan
felemelkedik, amikor a géppel hátramenetben
haladnak. Ez megóvja a gumibetétet az esetleges
sérülésektđl.

4. Engedje fel az iránybeállító pedált és nyomja
meg a fékpedált a gép megállításához.

5. Nyomja meg az 1-STEP gombot a súrolás
leállításához. A gomb felett lévđ lámpa
elalszik, és rövid késleltetés után a súrolás
leáll.

MEGJEGYZÉS: Ha a gép a seprési funkciókat
használta, a szırđ rázószerkezete egy rövid ideig
még automatikusan rázza a szırđt, valahányszor a
1-STEP gombot kikapcsolják.

MEGJEGYZÉS: Ha hiba vagy riasztási kód
keletkezik a gép mıködése során, állítsa le a
gépet, és olvassa el a jelen kézikönyvben a
HIBÁK / RIASZTÁSOK fejezetet, hogy megtalálja
az okot és a javító intézkedést a hiba vagy
riasztás elhárításához.

6. Ürítse ki a hulladéktartó garatot minden
mıszak végén, vagy amikor szükséges. Lásd
a GARAT KIÜRÍTÉSE és a GYİJTĐTARTÁLY
ÜRÍTÉSE ÉS TISZTÍTÁSA fejezeteket a jelen
kézikönyvben.
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SÚROLÁS – PRO-PANEL

Az 1-STEP gomb mıködteti valamennyi súrolási
funkciót. (A gép súrolás közben nedves seprést is
végez).

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: Ne mıködtesse a
gépet, amíg nem olvasta el a felhasználói
kézikönyvet, és nincs tisztában az abban
foglaltakkal.

1. Indítsa be a gépet.

2. Jelentkezzen be a gépbe, ha szükséges. Lásd
PRO-ID BEJELENTKEZĐ KÉPERNYĐ.

3. Ha szükséges, töltse ki a Pro-Check
mıködtetés elđtti ellenđrzđ listát. Lásd A
PRO-CHECK MİKÖDTETÉS ELĐTTI
ELLENĐRZĐ LISTA KITÖLTÉSE.

MEGJEGYZÉS: Gyđzđdjön meg arról, hogy a
súrolási módot / beállításokat kiválasztotta súrolás
elđtt.

4. Nyomja meg az 1-STEP gombot. Az 1-STEP
gomb és az összes többi kijelölt súrolás gomb
világít.

MEGJEGYZÉS: NE kapcsolja be a FaST vagy
ec-H2O rendszert, amikor hagyományos súrolást
végez. A hagyományos tisztítószerek a FaST
vagy ec-H2O rendszer meghibásodását
okozhatják. A tisztítóoldat-tartályt ürítse le, öblítse
át, és hideg tiszta vízzel töltse fel, mielđtt a FaST
vagy ec-H2O rendszert mıködteti.

5. Oldja ki a rögzítđféket, majd nyomja meg az
iránybeállító pedált a súrolás megkezdéséhez.

FIGYELMEZTETÉS: A gyúlékony
anyagok vagy reaktív fémek robbanást
vagy tüzet okozhatnak. Ne szedje fel!

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: A gép
használatakor lassan haladjon lejt kön és
csúszós felületeken.

MEGJEGYZÉS: A gumibetét automatikusan
felemelkedik, amikor a géppel hátramenetben
haladnak. Ez megóvja a gumibetétet az esetleges
sérülésektđl.

6. Nyomja meg a visszapillantó kamera gombot
bármikor, amikor ellenđrizni kívánja a tisztítási
teljesítményt a gép mögött.

7. Engedje fel az iránybeállító pedált és nyomja
meg a fékpedált a gép megállításához.

8. Nyomja meg az 1-STEP gombot a súrolás
leállításához. A gomb már nem világít, és a
súrolás / seprési funkciók leállnak rövid
késleltetés után.

MEGJEGYZÉS: Ha a gép a seprési funkciókat
használta, a szırđ rázószerkezete egy rövid ideig
még automatikusan rázza a szırđt, valahányszor a
1-STEP gombot kikapcsolják.

MEGJEGYZÉS: Ha hiba vagy riasztási kód
keletkezik a gép mıködése során, állítsa le a
gépet, és olvassa el a jelen kézikönyvben a
HIBÁK / RIASZTÁSOK fejezetet, hogy megtalálja
az okot és a javító intézkedést a hiba vagy
riasztás elhárításához.

9. Ürítse ki a hulladéktartó garatot minden
mıszak végén, vagy amikor szükséges. Lásd
a GARAT KIÜRÍTÉSE és a GYİJTĐTARTÁLY
ÜRÍTÉSE ÉS TISZTÍTÁSA fejezeteket a jelen
kézikönyvben.
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DUPLA SÚROLÁS

A dupla súrolás az a folyamat, amikor két vagy
több alkalommal súrol végig egy erđsen
szennyezett területet. Az elsđ súroláskor a hátsó
és oldalsó gumibetét felemelt helyzetben van
annak érdekében, hogy a padló felszívhassa a
tisztítóoldatot. Erđsen szennyezett területeken
használja a dupla súroló módszert.

A dupla súrolás végrehajtható a következđk
segítségével: 
FaST-SÚROLÓRENDSZERREL (opcionális), 
ec-H2O SÚROLÓRENDSZERREL (opcionális)
vagy 
HAGYOMÁNYOS SÚROLÁSI módszerekkel.

A dupla súrolás megkezdése elđtt távolítsa el az
oldalkefe ütközđjét. Húzza ki a csapokat, és
távolítsa el a gumibetét ütközđjét.

MEGJEGYZÉS: Gyđzđdjön meg arról, hogy a
súrolási módot / beállításokat kiválasztotta súrolás
elđtt.

Standard panellel felszerelt gépek: Nyomja
meg az 1-STEP gombot, majd a vákuumszivattyú
/ gumibetét-gombot. Ekkor a súrolás
szívóventilátor / gumibetét-gomb feletti lámpa
kialszik, a gumibetét felemelkedik és a
szívóventilátor leáll. Végezze el az erđsen
szennyezett terület súrolását.

Standard panel

MEGJEGYZÉS: Gyđzđdjön meg arról, hogy a
súrolási módot / beállításokat kiválasztotta súrolás
elđtt.

Pro-Panellel felszerelt gépek: Nyomja meg az
1-STEP gombot, majd a vákuumszivattyú /
gumibetét-gombot. Ekkor a vákuumszivattyú /
gumibetét gomb nem világít tovább, a gumibetét
felemelkedik és a vákuumszivattyú leáll. Végezze
el az erđsen szennyezett terület súrolását.

Pro-Panel

A tisztítóoldatot 5–15 percig hagyja a felületen.
Helyezze vissza az oldalkefe gumibetétegységét
az oldalkefére.

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: A gép
használatakor lassan haladjon lejtđkön és
csúszós felületeken.

A gumibetét leengedéséhez és a vákuumszivattyú
bekapcsolásához újra nyomja meg a súrolás
vákuumszivattyú / gumibetét-gombot. Másodszor
is végezze el a padló súrolását a tisztítóoldat
felszedéséhez.

FIGYELMEZTETÉS: A gyúlékony
anyagok vagy reaktív fémek robbanást
vagy tüzet okozhatnak. Ne szedje fel!

MEGJEGYZÉS: Ha szükséges, csökkentse a
tisztítóoldat áramlását a padló másodszori
súrolásakor.

MEGJEGYZÉS: A dupla súrolás nem ajánlott
olyan területeken, ahol a tisztítószer állványok alá
folyhat vagy termékek megrongálódását
okozhatja.
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VÍZFELSZEDĐ ÜZEMMÓD (SÚROLÁS
NÉLKÜL)

A gép alkalmas víz és nem gyúlékony
folyadékfoltok súrolás nélküli felszedésére is. 

FIGYELMEZTETÉS: A gyúlékony
anyagok vagy reaktív fémek robbanást
vagy tüzet okozhatnak. Ne szedje fel!

A víz vagy nem gyúlékony kiömlött folyadék
felszedése elđtt ellenđrizze, hogy az 1-STEP
gomb aktiválva van-e és minden más tisztítási
funkció ki van-e kapcsolva. 

Standard vezérlđ panellel felszerelt gépek:
Nyomja meg a súrolás vákuumszivattyú /
gumibetét-gombot. Ekkor a gomb feletti jelzđfény
kigyullad, a gumibetét leereszkedik és a
vákuumszivattyú mıködésbe lép. A gép felszívja a
vizet vagy a nem gyúlékony folyadékfoltot. 

Standard panel

Pro-Panel kezelđszervekkel felszerelt gépek:
Nyomja meg a súrolás vákuumszivattyú /
gumibetét-gombot. Ekkor a gomb feletti jelzđfény
kigyullad, a gumibetét leereszkedik és a
vákuumszivattyú mıködésbe lép. A gép felszívja a
vizet vagy a nem gyúlékony folyadékfoltot. 

Pro-Panel
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SEPRÉS – STANDARD PANEL

MEGJEGYZÉS: A 1-STEP gomb mıködteti
valamennyi seprési funkciót (súrolás nélkül).

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: Ne mıködtesse a
gépet, amíg nem olvasta el a felhasználói
kézikönyvet, és nincs tisztában az abban
foglaltakkal.

Oldalkefe opció: A seprés megkezdése elđtt
távolítsa el az oldalkefe ütközđjét. Húzza ki a
csapokat, és távolítsa el a gumibetét ütközđjét.

1. Indítsa be a gépet.

MEGJEGYZÉS: Gyđzđdjön meg arról, hogy a
seprési módot / beállításokat kiválasztotta seprés
elđtt.

2. Nyomja meg az 1-STEP gombot. A
kapcsológomb fölött lévđ lámpa kigyullad.
Minden elđzetesen beállított seprési funkció
mıködni kezd.

3. Engedje ki a rögzítđféket, majd nyomja meg
az iránybeállító pedált a seprés
megkezdéséhez.

FIGYELMEZTETÉS: A gyúlékony
anyagok vagy reaktív fémek robbanást
vagy tüzet okozhatnak. Ne szedje fel!

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: A gép
használatakor lassan haladjon lejtđkön és
csúszós felületeken.

MEGJEGYZÉS: Nyomja meg a seprés
vákuumszivattyú kapcsolóját a vákuumszivattyú
kikapcsolásához, amikor nagyméretı nedves
területeket seper. Ily módon megelđzheti, hogy a
porszırđ benedvesedjen sepréskor.

4. Engedje fel az iránybeállító pedált és nyomja
meg a fékpedált a gép megállításához.

5. Nyomja meg az 1-STEP gombot a seprés
leállításához. A gomb közelében lévđ lámpa
kialszik, és rövid késleltetés után a seprési
funkciók leállnak.

MEGJEGYZÉS: Ha a gép a seprési funkciókat
használta, a szırđ rázószerkezete egy rövid ideig
még automatikusan rázza a szırđt, valahányszor a
1-STEP gombot kikapcsolják.

MEGJEGYZÉS: Ha hiba vagy riasztási kód
keletkezik a gép mıködése során, állítsa le a
gépet, és olvassa el a jelen kézikönyvben a
HIBÁK / RIASZTÁSOK fejezetet, hogy megtalálja
az okot és a javító intézkedést a hiba vagy
riasztás elhárításához.

6. Ürítse ki a hulladéktartó garatot minden
mıszak végén, vagy amikor szükséges. Lásd
a GARAT KIÜRÍTÉSE és a GYİJTĐTARTÁLY
ÜRÍTÉSE ÉS TISZTÍTÁSA fejezeteket a jelen
kézikönyvben.
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SEPRÉS – PRO-PANEL

MEGJEGYZÉS: A 1-STEP gomb mıködteti
valamennyi seprési funkciót (súrolás nélkül).

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: Ne mıködtesse a
gépet, amíg nem olvasta el a felhasználói
kézikönyvet, és nincs tisztában az abban
foglaltakkal.

Oldalkefe opció: A seprés megkezdése elđtt
távolítsa el az oldalkefe ütközđjét. Húzza ki a
csapokat, és távolítsa el a gumibetét ütközđjét.

1. Indítsa be a gépet.

2. Jelentkezzen be a gépbe, ha szükséges. Lásd
PRO-ID BEJELENTKEZĐ KÉPERNYĐ.

3. Ha szükséges, töltse ki a Pro-Check
mıködtetés elđtti ellenđrzđ listát. Lásd A
PRO-CHECK MİKÖDTETÉS ELĐTTI
ELLENĐRZĐ LISTA KITÖLTÉSE.

MEGJEGYZÉS: Gyđzđdjön meg arról, hogy a
seprési módot / beállításokat kiválasztotta seprés
elđtt.

4. Nyomja meg az 1-STEP gombot. Az 1-STEP
gomb és az összes többi kijelölt seprés gomb
világít.

5. Engedje ki a rögzítđféket, majd nyomja meg
az iránybeállító pedált a seprés
megkezdéséhez.

FIGYELMEZTETÉS: A gyúlékony
anyagok vagy reaktív fémek robbanást
vagy tüzet okozhatnak. Ne szedje fel!

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: A gép
használatakor lassan haladjon lejtđkön és
csúszós felületeken.

MEGJEGYZÉS: Nyomja meg a seprés
vákuumszivattyú kapcsolóját a vákuumszivattyú
kikapcsolásához, amikor nagyméretı nedves
területeket seper. Ily módon megelđzheti, hogy a
porszırđ benedvesedjen sepréskor.

6. Nyomja meg a visszapillantó kamera gombot
bármikor, amikor ellenđrizni kívánja a tisztítási
teljesítményt a gép mögött.

7. Engedje fel az iránybeállító pedált és nyomja
meg a fékpedált a gép megállításához.
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8. Nyomja meg az 1-STEP gombot a seprés
leállításához. A gomb már nem világít, és a
seprési funkciók leállnak rövid késleltetés
után.

MEGJEGYZÉS: Ha a gép a seprési funkciókat
használta, a szırđ rázószerkezete egy rövid ideig
még automatikusan rázza a szırđt, valahányszor a
1-STEP gombot kikapcsolják.

MEGJEGYZÉS: Ha hiba vagy riasztási kód
keletkezik a gép mıködése során, állítsa le a
gépet, és olvassa el a jelen kézikönyvben a
HIBÁK / RIASZTÁSOK fejezetet, hogy megtalálja
az okot és a javító intézkedést a hiba vagy
riasztás elhárításához.

9. Ürítse ki a hulladéktartó garatot minden
mıszak végén, vagy amikor szükséges. Lásd
a GARAT KIÜRÍTÉSE és a GYİJTĐTARTÁLY
ÜRÍTÉSE ÉS TISZTÍTÁSA fejezeteket a jelen
kézikönyvben.
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BIZTONSÁGI OKOKBÓL: Amikor használja a
gépet, győződjön meg róla, hogy megfelelő
hely áll rendelkezésre, mielőtt felemelné a
garatot. Ne emelje meg a garatot, ha a gépet
lejtőn használja.
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BIZTONSÁGI OKOKBÓL: Legyen
elővigyázatos, amikor a géppel tolat. Haladjon
óvatosan a géppel, miközben a garat felemelt
helyzetben van.
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BIZTONSÁGI OKOKBÓL: Amikor használja a
gépet, győződjön meg róla, hogy megfelelő
hely áll rendelkezésre, mielőtt felemelné a
garatot. Ne emelje meg a garatot, ha a gépet
lejtőn használja.
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BIZTONSÁGI OKOKBÓL: Mielőtt a gépet
elhagyja, vagy javítást végez rajta, állítsa le
vízszintes felületen, működtesse
a rögzítőféket, kapcsolja ki a gépet, és vegye
ki a kulcsot.

5� Lazítsa meg a csđbilincset a gumibetét
vákuumcsövén
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7� Helyezze be a tartósszırđ tálcát a garatba.
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BIZTONSÁGI OKOKBÓL: Mielőtt a gépet
elhagyja, vagy javítást végez rajta, állítsa le
vízszintes felületen, működtesse
a rögzítőféket, kapcsolja ki a gépet, és vegye
ki a kulcsot.
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BIZTONSÁGI OKOKBÓL: Mielőtt a gépet
elhagyja, vagy javítást végez rajta, állítsa le
vízszintes felületen, működtesse
a rögzítőféket, kapcsolja ki a gépet, és vegye
ki a kulcsot.
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BIZTONSÁGI OKOKBÓL: Mielőtt a gépet
elhagyja, vagy javítást végez rajta, állítsa le
vízszintes felületen, működtesse
a rögzítőféket, kapcsolja ki a gépet, és vegye
ki a kulcsot.

8� 2����� �� � �����#�!�����+������� &
�
���
;&
�
�
��<�

0� Q
��
��
 � �����#�!�����+������� �
��#�'
�	��'��

� ����� 
�� ����!
�&���!����

5� 2����� �� � �����#�!�����+������� �

�
���'
��
�
��� ;J������
 6���
 J���
<�

A� N��#��
 �� � �����#�!�����+��������� �
��


�
�'���
�
� �� � ������������ �
�����#�!�����+������� �
��#�' 
�#���� &
��
��������

L� N��#��
 �� � ���
������
�'� �� � ����'�
���
��
J����
$ ��#� � �����#�!�����+������� �
�����



)6!75%+%/�

61)51 6�
�
� 71899:9 ;80+0100<

H� U���� 
� � �����#�!�����+������� �

�
���'
��
�
��� ;J������
 6���
 J���
<�

:� *
��
 ������ � �����#�!�����+������� �

�
���'
�	��'��� � �����'������� ����! ���������

9� U���� �
 � �����#�!�����+������� &
�
���
;&
�
�
��<�



)6!75%+%/�

62 )51 6�
�
� 71899:9 ;80+0100<

HIBÁK / RIASZTÁSOK

A kezelđ hiba / riasztás figyelmeztetést kap,
amikor a géppel mechanikus / elektronikus
probléma van.

A hibajelzđk alaphelyzetbe állításához kapcsolja ki
a gépet, és hárítsa el a hiba / riasztás okát. A hiba
/ riasztás jelzđk újra alapállapotba kerülnek,
amikor a gépet újraindítják.

Az alábbi táblázatban a hiba / riasztás okának
meghatározásához és elhárításához talál
segítséget.

MEGJEGYZÉS: Amikor a gépet a járó motor
nélkül kapcsolják be, világítani kezdenek az
alacsony motorolajnyomásra, az alacsony
generátorfeszültségre és a motor ellenőrzésére
figyelmeztető hibajelző lámpák. Ez normális
viselkedés.

HIBA / RIASZTÁS JELZĐK – STANDARD
PANEL

Ez a gép két vizuális hibajelzđvel van felszerelve:
egy piros színı kontrollámpával és egy
LCD-kijelzđvel.

Ha a piros kontrollámpa folyamatosan villog, az
azt jelenti, hogy meghibásodás következett be.

Az LCD-kijelzđ a hiba / riasztás kódját jelzi ki. Ha
egyszerre több meghibásodás is bekövetkezett, a
hibák kódjai felváltva jelennek meg a kijelzđn.

HIBA / RIASZTÁS JELZĐK – PRO-PANEL

A hiba / riasztás jelzđ gomb folyamatosan villog,
jelezve, hogy hiba / riasztás történt. A színes
háttér feketére változik.

Nyomja meg a villogó piros hibajelzđ
gombot a hibák megjelenítéséhez. A hiba /
riasztás képernyđ jelenik meg a kijelzđn.

Nyomja meg a villogó sárga riasztásjelzđ
gombot a figyelmeztetések
megtekintéséhez. A hiba / riasztás
képernyđ jelenik meg a kijelzđn.

A hiba /riasztás szövege a képernyđ közepén az
ikon alatt jelenik meg

Nyomja meg a jobb nyíl gombot elđre
lapozáshoz a hibák / riasztások között.

Nyomja meg a bal nyíl gombot vissza
lapozáshoz a hibák / riasztások között.

Nyomja meg a home gombot a fđ kezelđi
képernyđhöz való visszatéréshez.

Nyomja meg a vissza gombot a
visszatéréshez az elđzđ képernyđre.
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Hibakód
száma

Hibakód 
Standard panel

Hibakód Pro-Panel Ok(ok) Teendđ

0x0010 Rögzítđfék hiba. Rögzítđfék hiba. Rögzítđfék behúzva Engedje ki a rögzítđféket
0x0701 ECH2O-hiba öblítés

szükséges
ECH2O-hiba öblítés
szükséges

ec-H2O rendszer
eltömđdött a
szennyezđdésektđl

Öblítse az ec-H2O rendszert

0x0781 Tisztítószer üres hiba Tisztítószer üres hiba Tisztítószer-tartály üres Töltse fel a
tisztítószer-tartályt

0x0790 Tisztítóoldat-tartály
üres hiba

Tisztítóoldat-tartály
üres hiba

A tisztítóoldat-tartály üres Töltse fel az oldattartályt.

0x0791 Gyıjtđtartály tele hiba Gyıjtđtartály tele hiba A gyıjtđtartály megtelt. Ürítse ki a gyıjtđtartályt.
0x07A0 Szırđ eltömđdött hiba Szırđ eltömđdött hiba A hidraulikus szırđ

eltömđdött
Állítsa le a gépet.
Vegye fel a kapcsolatot a
TENNANT
szervizszakemberével

0x07A1 Garattız hiba Garattız hiba Tız a garatban. Állítsa le a gépet. 
Oltsa el a tüzet
Ha szükséges, hívjon
megfelelđ segítséget

0x07A2 Garat nincs
alaphelyzetben hiba

Garat nincs
alaphelyzetben hiba

Garat nincs teljesen
leeresztve

Engedje le a garatot teljesen

0x07A3 Rázószerkezet
eltömđdött hiba

Rázószerkezet
eltömđdött hiba

Szırđrázó eltömđdött Távolítsa el és tisztítsa /
vagy cserélje ki a garatszırđt

0x07A4 Ülés üres hiba Ülés üres hiba A kezelđ nincs az ülésben
miközben a motor jár

A kezelđnek a
vezetđülésben kell lennie a
gép mıködéséhez

0x07B0 Magas motor hđm.
hiba

Magas motor hđm.
hiba

Motor túlmelegszik Adjon hıtđfolyadékot a
hıtđrendszerhez

0x07B1 Magas hidraulika
hđm. hiba

Magas hidraulika
hđm. hiba

A hidraulikafolyadék
hđmérséklete magas.

Állítsa le a gépet.
Vegye fel a kapcsolatot a
TENNANT
szervizszakemberével

0x07B2 Motor hibás mıködés
jelzđ

Motor hibás mıködés
jelzđ

Motor hibásan mıködik Állítsa le a gépet.
Vegye fel a kapcsolatot a
TENNANT
szervizszakemberével

0x07B3 Kevés üzemanyag
hiba

Kevés üzemanyag
hiba

Az üzemanyagtartály
majdnem üres

Töltse fel az
üzemanyagtartályt (benzin)
Cserélje ki az
üzemanyagtartályt (LPG)

0x07B4 Motor alacsony
olajnyomás hiba

Motor alacsony
olajnyomás hiba

Lehetséges alacsony
olajszint

Adjon hozzá olajat szükség
szerint

0x07B5 Motor generátor
alacsony feszültség
hiba

Motor generátor
alacsony feszültség
hiba

Nem megfelelđ a motor
tápfeszültsége

Állítsa le a gépet.
Vegye fel a kapcsolatot a
TENNANT
szervizszakemberével

*MEGJEGYZÉS: Lépjen kapcsolatba egy Tennant szervizképviselđvel az összes egyéb hibakód
esetében.
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OPCIONÁLIS FELSZERELÉSEK

FECSKENDEZĐ FÚVÓKA (OPCIONÁLIS)

A fecskendezđ fúvóka a gép és a környezđ
területek tisztítására szolgál. A fecskendezđ
fúvóka víz- vagy tisztítóoldat-ellátását a
tisztítóoldat-tartály biztosítja. A fecskendezđ
fúvókához egy pálca is tartozik.

MEGJEGYZÉS: Ügyeljen arra, hogy NE kerüljön
víz az elektromos alkatrészekre, amikor a
fecskendezđ fúvókával tisztítja a gépet.

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: Mielđtt a gépet
elhagyja vagy javítást végez rajta, állítsa
vízszintes felületre, húzza be a rögzítđféket, és
kapcsolja ki.

1. Fordítsa a kulcsot BE helyzetbe (anélkül,
hogy a gépet beindítaná).

MEGJEGYZÉS: A fecskendezđ fúvókát akkor is
lehet mıködtetni, amikor a motor jár, de azt
javasoljuk, hogy állítsa le a motort, amikor a
fecskendezđ fúvókát használja.

2. A vízáram elindításához nyomja meg a
fecskendezđ fúvóka kapcsolójának tetejét. A
kapcsolón lévđ lámpa kigyullad, amikor a
fecskendezđ fúvókát mıködésbe hozzák.

3. Vegye ki a fecskendezđ fúvókát a
tárolóhelyrđl, és végezze el a szükséges
tisztítást.

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: Nagynyomású
levegđ vagy víz használatakor viseljen
védđszemüveget.

4. Ha nehezen elérhetđ helyet tisztít, szerelje fel
a pálcát a fecskendezđ fúvókára.

5. A pálca használatához fordítsa el a zár/nyit
gombot.

6. Amikor befejezte a tisztítást, tegye vissza a
fecskendezđ fúvókát és a pálcát a
tárolóhelyükre.

7. Nyomja meg az alsó részen a fecskendezđ
fúvóka kapcsolóját a vízáram leállításához.
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TISZTÍTÓSZER-ADAGOLÁS  (OPCIONÁLIS)

A tisztítószer-adagoló kapcsoló folyamatosan
magas értéken tartja a mosószer áramlását
rendkívüli szennyeződés vagy piszoklerakódás
esetén. A tisztítószertartály a tisztítószer-adagoló
kapcsoló számára biztosít tisztítószert.

Töltse fel a tisztítószertartályt megfelelő
tisztítószerrel.

A súrolás alatt a tisztítószer áramlásának
növeléséhez nyomja meg a kapcsoló tetejét. A
tisztítószer áramlásának még további fokozása
érdekében nyomja meg a kapcsoló alját. A
kapcsoló lámpáján látható, hogy melyik beállítás
aktív.

MEGJEGYZÉS: Ez a kapcsoló úgy
konfigurálható, hogy különböző áramlási
sebességeket tegyen lehetővé. Forduljon a
Tennant szervizképviselőjéhez, ha az
alapértelmezett áramlási sebességeket szeretné
megváltoztatni.
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SZÍVÓCSĐ (OPCIONÁLIS)

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: Mielđtt a gépet
otthagyja, vagy javítást végez rajta, vízszintes
felületen állítsa le, húzza be a rögzítđféket,
kapcsolja ki a gépet és vegye ki a kulcsot.

1. Vegye ki a szívócsđ szívófejét és a tömlđt a
tárolózsákból.

2. Csatlakoztassa a szívótömlđt a
vákuumcsđhöz.

3. Csatlakoztassa a szívócsövet és a szívófejet.

4. Indítsa be a gépet.

FIGYELMEZTETÉS: A motor mérgezđ
gázokat bocsát ki. Súlyos légzési
panaszok merülhetnek fel vagy fulladás
következhet be. Biztosítson megfelelđ
szellđzést. Egyeztessen a szabályozó
hatóságokkal az expozíciós
határértékekkel kapcsolatban. Tartsa a
motort megfelelđen beállított
állapotban.

5. Ügyeljen arra, hogy az 1-STEP gomb
bekapcsolt helyzetben legyen.

6. Nyomja meg a vákuumszivattyú / gumibetét
gombot a vákuumszivattyú bekapcsolásához.

Standard Panel Pro-Panel

MEGJEGYZÉS: A gumibetét leereszkedik.

7. Tisztítsa fel a folyadékfoltot vagy a hulladékot.

8. Amikor befejezte a szívócsđ használatát,
nyomja meg a súrolás vákuumszivattyú /
gumibetét-gombot a vákuum
kikapcsolásához. A kapcsológomb fölötti
lámpa elalszik.

9. Kapcsolja ki a gépet.

10. Szerelje szét a vákuumpálca-berendezést, és
tegye vissza a tárolózsákba.

11. Csatlakoztassa újra a vákuumcsövet a garat
emelđkarjához.
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NAGYNYOMÁSÚ TISZTÍTÓBERENDEZÉS
(OPCIONÁLIS)

A nagynyomású tisztítóberendezés erőteljes
mosáshoz használandó. A nagynyomású
tisztítóberendezés használatakor ne tegyen
mosószert az oldattartályba, különben a
nagynyomású tisztítóberendezés károsodhat.

MEGJEGYZÉS: Ügyeljen arra, hogy NE kerüljön
víz az elektromos alkatrészekre, amikor a
nagynyomású tisztítóberendezéssel tisztítja a
gépet.

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: Mielđtt a gépet
elhagyja vagy javítást végez rajta, állítsa
vízszintes felületre, húzza be a rögzítđféket, és
kapcsolja ki.

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: Nagynyomású
levegđ vagy víz használatakor viseljen
védđszemüveget és fülvédđt.

1. Kapcsolja ki a gépet, és húzza be a
rögzítđféket.

MEGJEGYZÉS: A nagynyomású
tisztítóberendezés csak akkor mıködik, ha a
rögzítđfék be van húzva.

2. Nyissa fel az elülsđ burkolatot.

3. Csatlakoztassa a tömlđt a nagynyomású
tisztítórendszerhez.

4. Csatlakoztassa a tömlđ másik végét a
pálcához.

5. Állítsa a pálcán lévđ fúvókát megfelelđ
helyzetbe.

Húzza ki a fúvókát a Low (Alacsony)
nyomásbeállításból, és tolja a High (Magas)
nyomásbeállításba. Fordítsa el a fúvókát a
Stream (Áramlás) vagy a Fan (Ventilátor)
beállításba.

6. Indítsa be a gépet.

FIGYELMEZTETÉS: A motor mérgezđ
gázokat bocsát ki. Súlyos légzési
panaszok merülhetnek fel vagy fulladás
következhet be. Biztosítson megfelelđ
szellđzést. Egyeztessen a szabályozó
hatóságokkal az expozíciós
határértékekkel kapcsolatban. Tartsa a
motort megfelelđen beállított
állapotban.
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7. Ügyeljen arra, hogy az 1-STEP súroló gomb
kikapcsolt helyzetben legyen.

Standard Panel Pro-Panel

8. Nyomja meg a motorfordulatszám
kapcsológombot a motor fordulatszámának
növeléséhez.

Standard Panel Pro-Panel

9. Nyomja meg a nagynyomású
tisztítóberendezés kapcsolójának tetejét.

10. Igény szerint állítsa be a nyomást. A nyomás
növeléséhez fordítsa el a gombot az
óramutató járásával megegyezđ irányba, a
nyomás csökkenéséhez pedig az óramutató
járásával ellentétes irányba.

+

−

MEGJEGYZÉS: A nyomást elđször a pálcánál kell
beállítani, majd ezt követđen a rendszernél.

11. A tisztítás megkezdéséhez nyomja össze a
mıködtetđ fogantyút.

FIGYELMEZTETÉS: Ne permetezzen le
embereket vagy állatokat. Ez súlyos
személyi sérüléshez vezethet. Viseljen
védđszemüveget. A permetezđt két
kézzel tartsa.

12. A tisztítás befejezése után engedje fel a
mıködtetđ fogantyút.

13. Nyomja meg a motorfordulatszám
kapcsológombot a motor fordulatszámának
csökkentéséhez.
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14. A tisztítóberendezés kikapcsolásához nyomja
meg a nagynyomású tisztítóberendezés
kapcsolójának alját.

15. Mutasson a nagynyomású tisztítóberendezés
csövével egy biztonságos irányba, majd
húzza meg a ravaszt, hogy kiengedje a
nyomást a rendszerbőlt.

16. Kapcsolja ki a gépet.

17. Szerelje szét a tömlđt és a pálcát, és vigye
đket vissza a tárolóhelyükre.

18. Zárja vissza az elülsđ burkolatot.
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!�&0��%�&%2�1  %20'2.�%

Az alábbi táblázat mutatja az egyes folyamatokért
felelős személyeket.
O = Kezelő
T = Képzett személyzet

Inter-
vallum

Felelő
s

szemé
ly Kód Leírás Eljárás

Kenőanya
g/folyadék

Szerviz-
pontok
száma

2���
�� = 8 )���� ���

'����
 �� �������
�
� )�������� 8

���

'����
 � ���'&������� ���
���� �
���������


\, 8

= 81 Q���������&�������+���
����

���

'����
 � &����������
�
� Q]6= 8

= 9$ 7 *��������������
�	�#���
�

���

'����
 � �������
�
� ����
������

+ 5

= 5 >'�
&�� .������+ �� �����
��

'���� + 0

= A =�����! �
&

;��I��
����
&
���
�
�����<

.������+ �� �����
��

'���� + 8

���

'����
$ ���� � �����
��� 

�
������ ���� ������+
�

+ 8

= H Q���! �����
��� .������+ �� �����
��

'���� + 8

���

'����
 � �
�������� + 8

= : =�����! �����
���
� .������+ �� �����
��

'���� + 0

= 9 ,����'������� *����#��� + 8

= 9 ,����'�������$
�.+��
��!�
;��I��
����
&
���
�
�����<

*����#��� �
� �� �. ����'�� + 8

= 7 *����#�!�����+�������$
�.+��
��!� 
;��I��
����
&
���
�
�����<

*����#��� + 8

= L ,���� *����#��� �
� � �������$ �
������������'� �� � �	��'�

+ 8

01
!��
��
�

= L ,���� �������'�
 ���

'����
 � �������
�
�� *����#���
�
� ���� I�
����
 ��$ �� �������
��

+ 8

L1
!��
��
�

= 8H >�.* ����'�
��� *����#��� + 8

= 8H 
I+Q0=
����'�
���(sorozat­
szám:
008000-010000)

*����#��� + 8

= 5 >'�
&�� >������� �� 
�
��� ����� + 0

* 5 >'�
&�� ���

'����
 � �
&
 ���	���� ������� + 0

* 85 ���' �
��� Q���� �
� � �
����
����� 12��
 ��
���� 34 5�� 6��
7

+ 8

* 8L ����������� *����#��� �
�$ �� ����� �
� ��
�����������+�
�
���
�
I������������� 12��
 �� ���� 34 5��
6��
7

+ 8

C�2Z�2]�,K>=M]�6DC

�= )��������$ I��� L\51 .��+.,K.Q�� � � �
Q]6= ��!!�!�����  ��
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Inter-
vallum

Felelő
s

szemé
ly Kód Leírás Eljárás

Kenőanya
g/folyadék

Szerviz-
pontok
száma

50 órán­
ként

T - Üzemanyag-veze­
tékek

Ellenőrizze a sérüléseket és a
kopást. A meglazult hevederszo­
rító bilincseket húzza meg.

- Összes

T 1 Motor Ellenőrizze az ékszíj feszessé­
gét.

- 1

Üzemanyag víztelenítő leeresz­
tése

- 1

100
óránként

T 19 Vízhűtő A hűtőtömb külső részének
tisztítása

- 1

T 19 Hidraulikafolyadék-
hűtő

A hűtőtömb külső részének
tisztítása

- 1

T 1 Motor Cserélje ki az olajat és a szűrőt Motorolaj 1

O 13, 20 Kerekek Ellenőrizze, hogy nem sérültek-e - 3

T 6 Hátsó gumibetét
görgői

Vigyen fel kenőanyagot SPL 2

T 6 Hátsó gumibetét Ellenőrizze a szintezést - 1

O 2 Súrolófej köpeny Ellenőrizze a sérüléseket vagy
kopást

- 1

200
óránként

T 12 Első kerék
támasztó
csapágyak

Vigyen fel kenőanyagot SPL 2

T 1, 17 Hátsótengely-tolócs
ő

Vigyen fel kenőanyagot SPL 4

T 12 Kormánymű
munkahenger

Vigyen fel kenőanyagot SPL 1

T 1, 19 Motor Ellenőrizze a hűtőfolyadék
vezetékeit és a bilincseket az
esetleges kopások és
szivárgások miatt

- Összes

T 11 Fékpedál Ellenőrizze a beállítást - 1

T 14 Garatemelő kar
lengőcsapok

Vigyen fel kenőanyagot SPL 2

T 5 Garatajtó
lengőcsapok

Vigyen fel kenőanyagot SPL 2

T 18 Garatemelő kar
retesz

Tisztítsa meg, és vigyen fel
kenőanyagot

SPL 1

250
óránként

T 1 Motor Légbeszívó tömlők ellenőrzése - Összes

400
óránként

T 1 Motor Cserélje ki a légszűrőt - 1

Cserélje az üzemanyag szűrőt - 1

Radiátor és hűtőrendszer
kiöblítése

- 1

T 20 Hátsó kerék csap­
ágyak

Ellenőrizze, kenje meg és állítsa
be

SPL 2
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Interval
lum

Felelős
sze­
mély Kulcs Leírás Eljárás

Kenőanya
g /

folyadék

Szerviz
pontok
száma

500
óránkén
t

T 1 Motor Az ékszíj cseréje - 1

A hűtőrács és a vízhűtő
bordáinak portalanítása

- 1

800
óránkén
t

T 10 Hidraulikafolyadék-tartál
y

Cserélje ki a
tartálysapkát

1

T - Hidraulikus tömlők Ellenőrizze a kopást és
sérülést

- Összes

T 13 Hajtómotor H Tengelyanyák
meghúzási nyomatéka

- 1

T 13 Első kerék H Kerékanyák meghúzási
nyomatéka

- 1

T 15 Akkumulátor H Tisztítsa és húzza meg
az
akkumulátor-vezetékek
csatlakozásait

- 1

1000
órán­
ként

T 1, 19 Hűtőtömlők Repedés vagy elhaszná­
lódásra utaló jelek ellen­
őrzése

- 2

T 16 A FaST rendszer szűrői Cserélje - 2

T 1 Motor Ellenőrizze a szelep
távolságát

- 4

1200
órán­
ként

T 10 Hidraulikafolyadék-szűrő Cserélje ki a folyadékszű­
rőt

- 1

1500
óránkén
t

T 1 Motor Cserélje ki az
olajleválasztó betétet

- 1

PCV (Forgattyúház
szellőztető) szelep
ellenőrzése

- 1

Ellenőrizze az EGR
(Exhaust Gas
Recirculation,
kipufogógáz-visszavezet
és) hűtő épségét

- 1

2400
órán­
ként

T 10 Hidraulikafolyadék-tar­
tály

Cserélje ki a szűrőlefolyót - 1

Cserélje le a hidraulikafo­
lyadékot

HYDO 1

3000
óránkén
t

T 18 DPF (Diesel Particulate
Filter, dízel
részecskeszűrő)

Küldje el hivatalos
szervizhez tisztításra

- 1

T 1 Motor Turbótöltő szivárgásának
ellenőrzése

- 1

C�2Z�2]�,K>=M]�6DC
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Interval
lum

Felelős
sze­
mély Kulcs Leírás Eljárás

Kenőanya
g /

folyadék

Szerviz
pontok
száma

1 év T 1 Motor Ellenőrizze az EGR
(kipufogógáz-visszavezet
és) tömlőket

- Összes

Kifúvóoldali szűrő
károsodásának vagy
szivárgásának
ellenőrzése

- 1

T 2 Motor légszűrő Cserélje a légszűrő
elemet

- 1

T 18 DPF (Diesel Particulate
Filter, dízel
részecskeszűrő)

Ellenőrizze az érzékelő
csöveit és tömlőit

- Összes

2 év T 1 Motor Cserélje ki az
olajleválasztó tömlőit

- 1

A turbószenzor
nyomástömlőjének
cseréje

- 1

Cserélje ki az EGR
(kipufogógáz-visszavezet
és) hűtő tömlőjét

- 1

A turbótöltő
kenőtömlőjének cseréje

- 1

A megrongálódott
üzemanyagtömlőket és
bilincseket cserélje ki

- Összes

Légbeszívó tömlők
cseréje

- Összes

A hűtőrendszer tömlőinek
és bilincseinek cseréje

- Összes

T 18 DPF (Diesel Particulate
Filter, dízel
részecskeszűrő)

Cserélje ki a
nyomásszenzor tömlőit

- 2
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SÁRGA ÉRINTÉSI PONTOK

Ezen a gépen az egyszerı szervizelemekhez
könnyen megtalálható sárga érintési pontok
tartoznak. E karbantartási mıveletekhez nincs
szükség szerszámokra.

!+�/�

BIZTONSÁGI OKOKBÓL: Mielőtt a gépet
elhagyja, vagy javítást végez rajta, állítsa le
vízszintes felületen, működtesse
a rögzítőféket, kapcsolja ki a gépet, és vegye
ki a kulcsot.
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HÁTSÓ KERÉK CSAPÁGYAK

Ellenđrizze a hátsó kerék csapágyak tömítésének
esetleges sérüléseit, illetve cserélje ki és állítsa be
đket minden 400 üzemórát követđen. Használjon
Lubriplate EMB kenđzsírt (TENNANT rendelési
szám: 01433-1).
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BIZTONSÁGI OKOKBÓL: Mielőtt a gépet
elhagyja, vagy javítást végez rajta, állítsa le
vízszintes felületen, működtesse
a rögzítőféket, kapcsolja ki a gépet, és vegye
ki a kulcsot.
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Eressze le, majd töltse újra a
hidraulikafolyadék-tárolót új TennantTrue
prémium hidraulikafolyadékkal minden 2400
üzemórát követđen�

FIGYELEM: Égés veszélye. Forró felület.
NE érjen hozzá.
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Háromféle folyadék kapható a különféle
hőmérséklet-tartományokhoz.

TennantTrue prémium hidraulikafolyadék
(hosszabb élettartam)

Rendelé
si szám

Mennyisé
g

ISO szerinti
viszkozitás
i jelzőszám
(VI)

Környezeti
hőmérséklet-
tartomány

1057710 3,8 l

(1 gallon)

ISO 100

VI 126 vagy
magasabb

19 �C (65 �F)
vagy
magasabb

1057711 19 l

(5 gallon)

99321 20 l 
(5.3
gallon)

ISO 68

VI 155 vagy
magasabb

7 – 43 �C 

(45 – 110 �F)

1057707 3,8 l

(1 gallon)

ISO 32

VI 163 vagy
magasabb

16 �C (60 �F)
vagy
alacsonyabb

1057708 19 l 
(5 gallon)
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A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: Mielőtt a gépet
otthagyja, vagy javítást végez rajta, vízszintes
felületen állítsa le, húzza be a rögzítőféket,
kapcsolja ki a gépet és vegye ki a kulcsot.

MOTOROLAJ

Naponta ellenőrizze a motor olajszintjét. Cserélje
le a motorolajat, és tegyen be új olajszűrőt minden
100. üzemórát követően.

A motorolaj szintjének a mérőpálcán lévő
jelölések között kell lennie. Az olajszint NE legyen
magasabban, mint a mérőpálca felső jelölése. A
motor olajkapacitása 
5,6 l (6 qt) olajszűrővel.

HŰTŐRENDSZER

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: A gép
szervizelésekor ne érjen hozzá a forró
motor-hűtőfolyadékhoz.  Ne vegye le a
kupakot a vízhűtőről, amikor a motor forró.
Várjon, amíg a motor lehűl.

Naponta ellenőrizze a hűtőfolyadék szintjét a
tartályban. Amikor a motor hideg, a hűtőfolyadék
szintjének a jelölések között kell lennie. A
víz/hűtőfolyadék arányát illetően érdeklődjön a
hűtőfolyadék gyártójánál.

Minden 800. üzemórát követően öblítse át a
vízhűtőt és a hűtőrendszert.

Minden 200. üzemórát követően ellenőrizze a
vízhűtő tömlőit és a bilincseket. Húzza meg a
meglazult bilincseket. A megrongálódott tömlőket
és bilincseket cserélje ki.
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Ellenőrizze a hűtőtömlőket repedés és
elhasználódás szempontjából 1000
üzemóránként.

Minden 100. üzemórát követően ellenőrizze, hogy
a hűtőtömb külső részén és a
hidraulikafolyadék-hűtő bordáin nincs-e
szennyeződés. A hűtőrácson vagy a vízhűtő
bordáin keresztül a rendes légáramlással
ellentétes irányban fújassa vagy öblítse le a
szennyeződéseket. Ügyeljen arra, hogy ne hajlítsa
el a hűtőbordákat tisztítás közben. Alaposan
végezze a tisztítást, nehogy a bordákra lerakódjon
a szennyeződés. Tisztítás előtt várjon, amíg a
vízhűtő és a hűtőrács le nem hűl, hogy elkerülje a
repedések megjelenését.

MOTOR ÉKSZÍJ

50 üzemóránként ellenőrizze az ékszíj
feszességét. Igény szerint állítsa be a
feszességet. Az ékszíj belógásának helyes
mértéke 13 mm (0,50 hüvelyk) az ékszíj
leghosszabb részének közepén kb. 4ć5 kg (8ć10
font) erőhatást alkalmazva.

FIGYELMEZTETÉS: Mozgó szíj és
ventilátor. Tartson megfelelő távolságot.

LÉGKONDICIONÁLÓ ÉKSZÍJ (OPCIONÁLIS)

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: Mielőtt a gépet
otthagyja, vagy javítást végez rajta, vízszintes
felületen állítsa le, húzza be a rögzítőféket,
kapcsolja ki a gépet és vegye ki a kulcsot.

100 üzemóránként ellenőrizze a légkondicionálás
ékszíjának feszességét. Igény szerint állítsa be a
feszességet. Az ékszíj feszességének megfelelő
mértéke 4ć7 mm (0,025ć0,25 hüvelyk) 25ć27 kg 
(55ć60 font) erőt a szíj középső pontjára kifejtve.

FIGYELMEZTETÉS: Mozgó szíj és
ventilátor. Tartson megfelelő távolságot.
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VÍZ LEERESZTÉSE AZ ÜZEMANYAG
VÍZTELENÍTŐBŐL

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: A gép
karbantartásakor az üzemanyagrendszer
javítási területénél láng és szikrák nem
lehetnek a közelben. A terület legyen jól
szellőzött.

Minden 50. üzemórát követően eressze le a vizet
az üzemanyag víztelenítőjéből.

Fordítsa a kulcsot BE helyzetbe (anélkül, hogy a
gépet beindítaná).

A leeresztő kinyitásához fordítsa el körülbelül fél
fordulatnyit az üzemanyag víztelenítő alján lévő
üzemanyag víztelenítő szerelvényt.

Nyomja meg néhányszor a szivattyút, hogy
leeressze a vizet az üzemanyag víztelenítőjéből.

Zárja be az üzemanyag víztelenítő szerelvényét.

ÜZEMANYAG-VEZETÉKEK

Ellenőrizze az üzemanyag-vezetékeket minden 50
üzemórát követően. Ha egy hevederszorító bilincs
meglazult, olajozza meg a bilincsen lévő csavart,
és óvatosan húzza meg a bilincset.

A gumi üzemanyag-vezetékek elhasználódhatnak
függetlenül attól, hogy a motort sokat
használták-e vagy sem. Cserélje az
üzemanyag-vezetékeket és a hevederszorító
bilincseket kétévente.

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: A gép
karbantartásakor az üzemanyagrendszer
javítási területénél láng és szikrák nem
lehetnek a közelben. A terület legyen jól
szellőzött.

Ha az üzemanyagcsövek és a hevederszorító
bilincsek két évnél hamarabb használódnak el
vagy sérülnek meg, azonnal cserélje ki vagy
javítsa meg őket. Eressze le az
üzemanyagrendszert az üzemanyag-vezetékek
bármelyikének cseréje után, lásd: AZ
ÜZEMANYAGRENDSZER FELTÖLTÉSE című
fejezetet. Amikor az üzemanyag-vezetékeket még
nem szerelték fel, tömítse el mindkét végét egy
tiszta ronggyal vagy papírral, hogy
megakadályozza a vezetékek elkoszolódását. A
vezetékekben található szennyeződés az
üzemanyag befecskendező szivattyú hibás
működését eredményezheti.

AZ ÜZEMANYAGRENDSZER FELTÖLTÉSE

A tipikus dízel üzemanyagrendszer feltöltést
igényel, azért, hogy az üzemanyag-vezetékekben
és az üzemanyagrendszer más alkatrészeiben
megszűnjenek a légzárványok. Ez általában akkor
szükséges, ha kifogyott az üzemanyag, vagy
üzemanyagszűrőbetétet cseréltek, vagy az
üzemanyagrendszer alkatrészeit javították. Az
üzemanyagrendszerben lévő levegő
megakadályozza a gép egyenletes működését.

Ez az üzemanyagrendszer önfeltöltő rendszerű. A
befecskendező tetején lévő visszatérő vezeték
lehetővé teszi, hogy a levegő a visszatérő
vezetéken keresztül távozzon.
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ÜZEMANYAGSZŰRŐK

Cserélje ki az üzemanyagszűrőket minden 500
üzemórát követően.

PCV (FORGATTYÚHÁZ SZELLŐZTETŐ)
SZELEP

Ellenőrizze a PCV szelepet minden 1500
üzemórát követően.

EGR (KIPUFOGÓGÁZ-VISSZAVEZETÉS)
HŰTŐ

Minden 1500 üzemóra elteltével ellenőrizze az
EGR-hűtő épségét.

Évente ellenőrizze az EGR-csővezetéket és
tömlőket, hogy nem szivárognak vagy sérültek-e.

Cserélje ki az EGR-hűtő tömlőit kétévenként.
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DPF (DÍZEL RÉSZECSKESZŰRŐ)

Küldje el a DPF-t egy hivatalos szervizhez
tisztításra minden 3000 üzemóra után.

Évente ellenőrizze a DPF nyomásszenzor
csővezetékét és tömlőit, hogy nem szivárognak
vagy sérültek-e.

Kétévente cserélje le a DPF nyomásszenzor
tömlőit.

KIFÚVÓOLDALI SZŰRŐ

Ellenőrizze évente a kifúvóoldali szűrő
károsodását vagy szivárgását.

TURBÓTÖLTŐ

3000 üzemóránként ellenőrizze, hogy a turbótöltő
nem szivárog-e.

Két évente cserélje a turbótöltő-szenzor
nyomástömlőjét.

Kétévente cserélje a turbótöltő kenőcsövét.
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SZELEP TÁVOLSÁG

1000 üzemóránként ellenőrizze és állítsa be a
szeleptávolságot 0,18ć0,22 mm-re(0,0071ć0,0086
hüvelyk), amikor a motor hideg.

LÉGBESZÍVÓ TÖMLŐK

Ellenőrizze a légbeszívó tömlők károsodását 250
üzemórát követően.

Kétévente cserélje a tömlőket.
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LÉGSZŰRŐ JELZŐEGYSÉG (OPCIONÁLIS)

Naponta ellenőrizze a jelzőegységet. A
jelzőegység piros vonala annak megfelelően
mozog, ahogyan a légszűrő egység megtelik
szennyeződéssel. Ne cserélje ki addig a légszűrő
egységet, amíg a piros vonal el nem éri az 5
kPa(20 H2O-ban) értéket, és a „SZERVIZELÉS
HA PIROS” ablak nem teljesen piros. A pontos
légszűrőérték leolvasásához a motornak futnia
kell.

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: Amikor szervizeli
a gépet, vigyázzon a mozgó alkatrészekre. Ne
viseljen lenge ruházatot, ékszereket, valamint
hosszú haját kösse fel.

LÉGSZŰRŐ EGYSÉG

Naponta ürítse ki a motor légszűrő porsapkáját.

Cserélje a légszűrőt minden 250 üzemórát
követően. A légszűrőt cserélje le évente, illetve ha
a légszűrő-elem megsérül.

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: Mielőtt a gépet
otthagyja, vagy javítást végez rajta, vízszintes
felületen állítsa le, húzza be a rögzítőféket,
kapcsolja ki a gépet és vegye ki a kulcsot.

Ha a berendezésen opcionális légszűrő-jelző
található: Csak akkor cserélje ki a légszűrő
egységet, amikor a légszűrő jelzőegysége
eltömődést mutat a légbeszívó rendszerben, vagy
az megsérült. Lásd: LÉGSZŰRŐ JELZŐEGYSÉG
(OPCIÓ).

Távolítsa el a szűrőelemet. Óvatosan tisztítsa
meg a végsapkát és a burkolat belsejét egy
nedves ronggyal. Tisztítsa meg a burkolat
tömítéseit.

Helyezze be a szűrőelemet a légszűrő burkolatba,
és helyezze vissza a porsapkát úgy, hogy a
vízcső lefele nézzen.

Ha a berendezésen opcionális légszűrő-jelző
található: A jelző végén lévő visszaállító gomb
megnyomásával állítsa alaphelyzetbe a légszűrő
jelzőjét a szűrőelem cseréje után.
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DPF (DÍZEL RÉSZECSKESZŰRŐ)
REGENERÁLÁS

A DPF befogja a kipufogó rendszerből származó
kormot, megakadályozva annak kibocsátását a
légkörbe. Erre a legújabb emissziós
követelményeknek való megfeleléshez van
szükség. A gép működtetésénél a befogott korom
ellennyomást idéz elő a DPF-ben. Amikor ez az
ellennyomás kialakul, előbb-utóbb hatni fog a
motor teljesítményére és / vagy károsítja a motort,
ha a korom nem kerül eltávolításra a
regenerálási folyamat révén. A DPF-en belül
csapdába ejtett kormot elégetik a regenerálási
folyamat alatt, megszüntetve ezzel az
ellennyomást.

A DPF sokkal gyorsabban eltömődik, ha a gép
nem az optimális szintű teljesítménnyel működik.
Annak érdekében, hogy ne csak minimális
alkalommal kelljen parkolt regenerálást
kezdeményezni, mindig próbálja meg a gépet az
optimális szinten működtetni.

Parkolt DPF regenerálás szükséges, ha a DPF
jelentősen eltömődött. Riasztás jelenik meg az
EDM-en (motor kijelző modul), amikor parkolt
regenerálásra van szükség.

A regenerálás végrehajtása 20-40 percet vehet
igénybe, a motortól és a környezeti hőmérséklettől
függően. Ha a regenerálás megkezdődött, hagyni
kell, hogy befejeződjön. Erősen ajánlott, hogy a
regenerálást az első sárga riasztás
megjelenésekor elvégezzék. A regenerálás
később is végrehajtható, de minden alkalommal,
amikor a kérelmet elutasítják, a korom kialakulása
folytatódik, tovább csökkentve a motor
teljesítményét, és növelve a következő
regenerálási folyamat végrehajtásához szükséges
időt.

Ha nem lehetséges a regenerálás teljes
végrehajtása (a munkavégzési helyzet /
körülmények miatt), nyomja meg az X (kijelölés
megszüntetése) alatti funkciógombot a
regenerálási riasztás bezárásához és a műszer
nézethez való visszatéréshez.
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DPF (DÍZEL RÉSZECSKESZŰRŐ)
RIASZTÁSOK

Az EDM színes DPF riasztásokat jelenít meg,
sárga színnel kezdve, majd naranccsal és végül
pirossal, a riasztás sürgősségét szimbolizálva.

Sárga riasztás: A DPF elegendő kormot
tartalmaz egy parkolt regeneráláshoz. A gépet
még lehet takarításra használni, és a motor
teljesítményében nincs változás. Ajánlatos a
parkolt regenerálást ezen a szinten végrehajtani.
Lásd a PARKOLÁSOS REGENERÁLÁS
KEZDEMÉNYEZÉSE szakaszt.

Narancs riasztás: A DPF elegendő kormot
tartalmaz egy parkolt regeneráláshoz. A gépet
még lehet takarításra használni, de a motor
teljesítményében némi csökkenés tapasztalható.
Erősen ajánlatos a parkolt regenerálást ezen a
szinten végrehajtani. Lásd a PARKOLÁSOS
REGENERÁLÁS KEZDEMÉNYEZÉSE szakaszt.

MEGJEGYZÉS: Használja a lefele nyíl alatti
funkciókulcsot, hogy a teljes képernyőt lássa.
Használja a Felfelé nyíl alatti funkciógombot az
előző képernyőre való visszatéréshez.

MEGJEGYZÉS: Ha a narancs riasztásokat nem
veszik figyelembe, rendszerleállási riasztás jelenik
meg, és a motor 5 percenként leáll, amíg egy
regenerálás végrehajtásra nem kerül. Ha piros
riasztás jelenik meg, és a kijelző Túlzott PM4
(P3007) vagy Túlzott PM5 (P3008) állapotot jelez,
akkor a kezelő többé már nem kezdeményezheti
a regenerálási folyamatot.
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Piros (SÜRGŐS) riasztás: A DPF rendkívül
eltömődött korommal és PARKOLÁSOS
regenerálásra van szükség. A gépet TOVÁBB
NEM szabad takarításra használni, mivel a motor
teljesítményében jelentős csökkenés
tapasztalható. Elengedhetetlen, hogy aktív
parkolásos regenerálást hajtsanak végre azonnal,
miután ez a riasztás megjelenik, mivel ez az
utolsó riasztás, ami még lehetővé teszi a kezelő
által kezdeményezett parkolásos regenerálást.
Lásd a PARKOLÁSOS REGENERÁLÁS
KEZDEMÉNYEZÉSE szakaszt.

MEGJEGYZÉS: Használja a lefele nyíl alatti
funkciókulcsot, hogy a teljes képernyőt lássa.
Használja a Felfelé nyíl alatti funkciógombot az
előző képernyőre való visszatéréshez.

A parkolásos regenerálás biztonságos
elvégzésére vonatkozó utasításokért forduljon a
PARKOLÁSOS REGENERÁLÁS
KEZDEMÉNYEZÉSE szakaszhoz.

2. Piros (SÜRGŐS) riasztás: Ha az első Piros
riasztást nem veszi figyelembe, a kezelő többé
már nem kezdeményezheti a regenerálási
folyamatot. Egy képesített szerviz
szakembernek kell kezdeményeznie a
regenerálást. Azonnal parkoljon le a géppel és
hívjon egy képesített szerviz szakembert.

MEGJEGYZÉS: Semmilyen, figyelembe nem vett
regenerálási riasztások miatti DPF-el kapcsolatos
javításra  nem terjed ki a gép garanciája.

3. Piros (SÜRGŐS) riasztás: Ha a 2. Piros
riasztást nem veszik figyelembe, ás a gépet nem
kapcsolják azonnal ki, a DPF-et azonnal ki kell
cserélni, vagy el kell távolítani a gépből, és el kell
küldeni tisztításra egy minősített tisztító
létesítménybe. Ez egy nagyon drága javítás, és
nem terjed ki rá a gép garanciája.
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DPF (DÍZEL RÉSZECSKESZŰRŐ) ÁLLAPOT
IKONOK

DPF állapotának figyelése a színkódos DPF
állapot ikonok segítségével.

Állapot
Ikon Leírás

Rögzítőfék ć zöld ikon jelenik meg,
amikor a rögzítőfék be van húzva.

Sebességváltó üresben ć zöld ikon
jelenik meg, amikor az iránybeállító
pedál üres helyzetben van.

Motor kipufogógáz magas
hőmérséklet lámpa ć piros ikon
jelenik meg aktív DPF regenerálás
alatt, amikor a DPF kimeneti
hőmérséklet elég magas a
regeneráláshoz.

DPF lámpa parancs ć Piros ikon
folyamatos ég regenerálás alatt,
vagy villog parkolásos regenerálást
kérve. A sárga ikon folyamatosan
világít automatikus regenerálást
kérve, amikor a regenerálás le van
tiltva.

DPF regenerálás letiltva ć Akkor
jelenik meg, ha a gép vagy a
kezelő előzőleg letiltott egy
regenerálást.
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PARKOLÁSOS REGENERÁLÁS
KEZDEMÉNYEZÉSE

A BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN: Aktív parkolásos
regenerálás kezdeményezése előtt vízszintes
felületen álljon meg egy jól szellőztetett
helyen. Parkoljon kis forgalmú területen,
gyalogosoktól és más berendezésektől távol.
Ne parkoljon le a géppel gyúlékony anyagok,
porok, gázok vagy folyadékok közelében. Ne
parkoljon zárt helyen vagy zárt terekben.
Húzza be a rögzítőféket. Ne hagyja a gépet
őrizetlenül.

MEGJEGYZÉS: Minden EDM (motor kijelző
modul) hibakódot törölni kell, mielőtt a gépen
regenerálást hajtanak végre. Az EDM nem
engedélyezi a regenerálást, ha hibakódok vannak
a kijelzőn.

1. A parkolásos regenerálás végrehajtásához
álljon a géppel egy biztonságos helyre, és
engedje fel a gázpedált az üres helyzetbe.

MEGJEGYZÉS: Az iránybeállító pedálnak az üres
helyzetben, és az összes seprési funkciónak
kikapcsolva kell maradnia, amíg a regenerálás be
nem fejeződik.

2. Nyomja meg a motorfordulatszám
kapcsológombot a motor fordulatszámának
növeléséhez.

3. Húzza be a rögzítőféket. A rögzítőfék ikon az
EDM-en világít.

4. Olvassa el és kövesse az EDM-en megjelenő
utasításokat.

5. Nyomja meg a DPF Commands alatti
funkciógombot, hogy hozzáférjen az
Un-Inhibit Regen parancshoz.

6. Válassza az Un-Inhibit Regen lehetőséget a
menüből.
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7. Olvassa el és kövesse az EDM-en megjelenő
utasításokat. Nyomja meg a Lefelé nyíl alatt
található funkciógombot, hogy átmenjen a
riasztás fennmaradó részén.

8. Nyomja meg a Request Regen alatt található
funkciógombot a regenerálás
kezdeményezéséhez.

MEGJEGYZÉS: Használja a Felfele nyíl alatti
funkciógombot az előző képernyőre való
visszatéréshez.

MEGJEGYZÉS: Ha a motor minden 5 percben
leáll, minden alkalommal újra kell indítani azt, és
be kell állítani a regen parancs engedélyezését,
amíg a motor eléri az üzemi hőmérsékletet, hogy
a regenerálás végrehajtható legyen.

9. Várjon, amíg a gép végrehajtja a Parkolásos
regenerálást (20-40 percig tarthat, amíg
befejeződik). A DPF ikon és a motor
kipufogógáz magas hőmérséklet ikon
folyamatosan pirosan világít, mialatt a gép
parkolásos regenerálási állapotban van.

MEGJEGYZÉS: Ne nyúljon az iránybeállító
pedálhoz, ne engedje ki a rögzítőféket, és ne
kapcsolja ki a motort a gép parkolásos
regenerálási állapotba helyezése után.

MEGJEGYZÉS: A motor kipufogógáz magas
hőmérséklet ikon pirosan világít regenerálás
közben, amikor a DPF kimeneti hőmérséklet elég
magas a regenerálás elindításához.
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MEGJEGYZÉS: Ne nyúljon az iránybeállító
pedálhoz, ne nyomja meg a motorsebesség
gombot, ne engedje ki a rögzítőféket, és ne
kapcsolja ki a motort a gép parkolásos
regenerálási állapotba helyezése után. Ne állítsa
le a parkolásos regenerálást, kivéve, ha olyan
körülmények (biztonsági problémák) állnak fennt,
amelyek szükségessé teszik a parkolásos
regenerálás idő előtti abbahagyását. Csak ha
szükséges, akkor nyomja meg a Stop Regen
alatt található funkciógombot a regenerálás
leállításához.

MEGJEGYZÉS: A berendezés állapotával
kapcsolatos problémák állnak fenn, melyek
megakadályozhatják, hogy a berendezés parkolt
regenerációt végezzen.  Ha az ECM-en
megjelenik a „Diesel Particulate Filter Active
Regeneration Inhibited Due to:...”
(„Dízelrészecske-szűrő aktív regenerálása
meggátolva emiatt: …”) üzenet, tekintse meg az
alábbi táblázatot. A parkolt regenerálás elvégzése
előtt helyre kell hozni az alábbi
hibákat/meghibásodásokat.

Hiba/meghibásodá
s Teendő

Motor nem
melegedett fel

A regenerálás megkezdése
előtt várja meg, amíg a motor
felmelegszik

Rendszer
időtúllépése

Állítsa le a gépet. 
Vegye fel a kapcsolatot a
TENNANT
szervizszakemberével

Rendszer kizárása Állítsa le a gépet. 
Vegye fel a kapcsolatot a
TENNANT
szervizszakemberével

Rendszer-meghibás
odás aktív

Javítsa ki a
rendszer-meghibásodást
okozó problémát

A rögzítőfék nincs
behúzva

Húzza be a rögzítőféket

Semlegesen kívül Helyezze az iránypedált
semleges állásba

Gázpedál nincs
üresben

Helyezze az iránypedált
semleges/üres állásba

Alacsony
kipufogógáz-hőmérs

éklet

Várja meg, amíg a
kipufogórendszer eléggé
felforrósodik a regenerációhoz

Gátló kapcsol Be van kapcsolva a
regenerálás meggátlása.
Szüntesse meg a regenerálás
meggátlását
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MEGJEGYZÉS: Egy idő előtt leállított regenerálás
után az EDM esetleg újból megjeleníthet egy
regenerálás szükséges riasztást a gép következő
indításánál, és ha hagyják a gépet elég magas
hőmérsékletre melegedni a regenerálás
kezdeményezéséhez. Ha a körülmények
megengedik, kezdeményezzen egy új
regenerálást.

10. „DPF regenerálás befejeződött” üzenet jelenik
meg az EDM kijelzőn, amikor a parkolásos
regenerálás véget ér. Nyomja meg az X
(kijelölés megszüntetése) alatti funkciógombot
az üzenet bezárásához és a műszer nézethez
való visszatéréshez. A gép használatra kész.
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>"0 8L � B��!

>"5 8L � C���

>"A 8L � Brisač kabine / odmrzavanje
(dodatna oprema<

>"L 8L � .������+��#���K>'�
&
K
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��� M�K,���� >�M

>"H 8L � =�����! �
&
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>"7 8L � J����#���

>"81 8L � Ventilatori kabine (dodatna
oprema)
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&
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�
�����

>"80 8L � >
I��

�
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>"85 8L � Ne koristi se (S/N
008000-010000)

>"85 8L � Pumpa za otopinu 
(S/N 010001--    )

>"8A 8L � 2�
I� ����
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− 20 A ec−H20



!�&0��%�&%2�

97)51 6�
�
� 71899:9 ;80+0100<

�� ������ �������� �
���$ ���� �� 
��
� 
	��� �
��
�����	�	�
� �������������

&��� !�������
 9�������8�� ����
��

)8 80 J$ 
��

����$ A1 � 8� ��
����#�' �����	�

)0 80 J$ 
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)H 80 J$ 
��

����$ A1 � M
���#���

): 80 J$ 
��

����$ A1 � P
�#�!�����

)9 80 J$ 
��

����$ A1 � P
�#��� ;�#�
�<

)7 80 J$ 
��

����$ A1 � [����
�#���� ����
��
���

)81 80 J$ 
��

���� A1 � >
I��

�
�' ���I� 
;���	
���! �
��<

)88 80 J$ 
��

���� A1 � -�
��
������������

� )(%(& !20+'!7%+,/�+!
('4�5301.%(�I%31 /� &+'/1

� ����� ������4������� ��&��%�
!��$,�%
 �� ����

� ������#�!�����
 ��������!�$ � ���������

$ ��
������! ��

�

� � ������#�!����� &
�
��
 ���'
���� �
���$ ���� � ����� ���
��	�
��

�
�����!������#�!� �� � �
��� ��� �
��
��
�

� 
��

���������	
 �! ��&��%�
!��$,�%� �
����
�$����� -��������� ������"$$��'�����3
��&��%�
!��$,�%�� )$����#�+

OPCIONÁLIS RELÉK

Az opcionális permetezđ fúvóka és nyomáspálca
relé az akkumulátor mögött található. Az
opcionális FaST súroló rendszer relé az ülés
mögött található.

Relé Besorolás Vezérelt áramkör

- 12 VDC (egyen­
feszültség) 40 A

Fecskendezđ pálca

- 12 VDC (egyen­
feszültség) 40 A

Nagynyomású tisztítóberen­
dezés

- 12 VDC (egyen­
feszültség) 40 A

FaST

MEGSZAKÍTÓK (ec−H20)

A megszakítók nullázható elektromos
védeszközök, amelyek túlterheltség esetén
megszakítják az áramot az áramkörökben. Ha a
megszakító egyszer már kioldott, hagyja lehlni,
majd a kézi nullázáshoz nyomja meg a nullázó
(reset) gombot.
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BIZTONSÁGI OKOKBÓL: Mielőtt a gépet
elhagyja, vagy javítást végez rajta, állítsa le
vízszintes felületen, működtesse
a rögzítőféket, kapcsolja ki a gépet, és vegye
ki a kulcsot.
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A kefe maximális élettartamának és a súrolás
hatékonyságának biztosítása érdekében minden
50. üzemóra után fordítsa el a keféket elölről
hátulra.
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10. Az elforgatás után ellenőrizze és szükség
esetén állítsa be a kefe működési sémáját.
Lásd: A FŐKEFE MŰKÖDÉSI SÉMÁJÁNAK
ELLENŐRZÉSE ÉS BEÁLLÍTÁSA
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BIZTONSÁGI OKOKBÓL: Mielőtt a gépet
elhagyja, vagy javítást végez rajta, állítsa le
vízszintes felületen, működtesse
a rögzítőféket, kapcsolja ki a gépet, és vegye
ki a kulcsot.
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BIZTONSÁGI OKOKBÓL: Mielőtt a gépet
elhagyja, vagy javítást végez rajta, állítsa le
vízszintes felületen, működtesse
a rögzítőféket, kapcsolja ki a gépet, és vegye
ki a kulcsot.
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Cserélje ki a korongokat, ha azok már nem
tisztítanak hatékonyan. Cserélje ki a keféket, ha
azok már nem tisztítanak hatékonyan, vagy ha a
sörték a sárga jelzésig elkoptak.
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5. Állítsa a keferugót nyitott állásba az új kefén a
felszerelés megkönnyítése érdekében.
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BIZTONSÁGI OKOKBÓL: Mielőtt a gépet
elhagyja, vagy javítást végez rajta, állítsa le
vízszintes felületen, működtesse
a rögzítőféket, kapcsolja ki a gépet, és vegye
ki a kulcsot.

8� 2����� �� �� ������! ��
�
�'���!��

0� 3��������� �
��
�

 
�'�
 �� ������

5� 2����� 	���
 � >�.* ������!I�'
I��������!��
 ���' ������$ ���� ����� �� �
�
�
���'� �� ��
� >�.*+F�C �����
������$
�� �
��
��
 
� ����������
��

A� J������� �
 � �
�&����� ����� I�#��� �� ��
>�.*+F�C �����
������!�� � ������ 2�
�
��
 �
 � �����
������!�� Q���� �� � ����
����
 ���' I��������!� �� ����� �� � ������� �
I��������!�!��

���������	
 � 8�	/'9�: ����%�
$!�,�%
���)������-��� $��)
��
$�� � 8�	/
$<���%����$!����� �4����" ��$!�������!
��#��$!������ �
+ ��$ ��������� 	20� ��
��������$,�$�B ��$ �
$!�,�%$!���� � 8�	/ ����$!��
����
��$���$�� ���!���#��+

L� 3��������� � >�.*+F�C �����
������ �
>�.*+F�C �	��#�'
�
���
�

H� 3������������� � >�.* ������!I�	�
� �
>�.*+F�C �	��'I��������!������

:� .������
 � >�.*+�

���
��
� 
���
� �
�I��
�

�� ���
���

$ ���� � �����#�!��
� 
����
 �
��X������ ��������



!�&0��%�&%2�

105)51 6�
�
� 71899:9 ;80+0100<

� ���% �5�,('3@�J	@��%'�!(.3
%1�.%I%2��

Q� �����#�!��
�+�
���!����� ������!� �
I��������!
$ ������� �
�
� �#��

 � I��������!��
Q� 

� ����
�� >�.*+F�C �����
� � ���

$ �
I�'I��������!� ����� � ����!��������$ ����
�
�!��� �� 
��	�'����'��

� ���%	&+�5�.+& �.6&J0+%/%*/�+!
%1�.%I%2��

� >�.*+�

���
� ����'�
����
 ����� �
� � ���
�$
��
�� � �����#�!�����+��������!� � >�.*
�

���
��
 ��������

)�
�

 L1� ��
�!�� ���
 �
��
 �� �
����'
��
��$ �� �����#��� �
� � ����'�
���
��
-�#��
 �� � �����#�!�����+��������$ ��
�'�� � ����'�
���
����

� ���% &+�5�.+& �.6&J1�+! @�+&/*+

� >�.* �

���
� ����'�� ��
�

 8 111 ��
�!���
�	�
�'

 I�
���
� �
��� .���'I�
�
 
�'�� ��#��
 �� �
�����#�!�����+���������



!�&0��%�&%2�

106 )51 6�
�
� 71899:9 ;80+0100<

������  )(5�'70'I%/�1 +'*2&2�

�� � &������� ����� �������
�$ �� �����
����
�������!$ �� �� ���	�
  �

���
� �
��'&�
�

������
 ������
� �
���

POSTUPCI ISPIRANJA modula Ec-H20 (S/N
008000-010000)

BIZTONSÁGI OKOKBÓL: Mielőtt a gépet
elhagyja, vagy javítást végez rajta, állítsa le
vízszintes felületen, működtesse a
rögzítőféket, kapcsolja ki a gépet.
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POSTUPCI ISPIRANJA modula Ec-H20 
(S/N 010001-      


SIGURNOSNE MJERE: Prije napuštanja ili
servisiranja stroja, stroj zaustavite na ravnoj
površini, aktivirajte parkirnu kočnicu i
isključite stroj.

1. Ispraznite spremnik za otopinu.

2. Uklonite odvodno crijevo za ispiranje (crni
spojnik) iz vreće za skladištenje koja je
smještena iza sjedišta rukovatelja.

3. Otvorite poklopac sjedišta rukovatelja.

4. Isključite odvodnu cijev sustava ec-H2O iz
cijevi do glave četke i izlaznu cijev za ispiranje
(crni priključak) povežite sa sustavom
ec-H2O.

5. Izlaznu cijev postavite u praznu posudu.

6. Ulijte 19 l (5 galona) alkoholnog ili rižinog octa
u spremnik za otopinu.

7. Okrenite ključ na poziciju za uključivanje, ali
nemojte uključivati stroj.

9� Pritisnite i pustite ec-H2O prekidač za
ispiranje modula za pokretanje postupka
ispiranja.

NAPOMENA: Modul će se automatski isključiti
kada se postupak ispiranja završi (otprilike 7
minuta). Ovaj modul mora završiti 7-minutni ciklus
radi resetiranja alarma i lampice pokazivača.

9. Nakon 7-minutnog ciklusa ispiranja, ispraznite
i isperite ocat iz spremnika za otopinu. Ulijte
11 l (3 galona) čiste i hladne vode u spremnik
za otopinu. Ponovo pritisnite prekidač za
ispiranje kako biste isprali preostali ocat iz
modula. Nakon 1-2 minute, ponovno pritisnite
gumb za ispiranje kako biste isključili modul.
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10.Odvojite crijevo za ispiranje od odvodnog
crijeva ec-H2O sustava i vratite odvodno
crijevo u vreću za skladištenje.

11.Ponovo spojite odvodno crijevo ec-H2O. Ako
lampica pokazivača sustava ec-H2O nastavi
treptati, ponovite postupak ispiranja. Ako
problem i dalje postoji, kontaktirajte ovlašteni
servisni centar.

80� Q
��
��
 � ���


�� �� �
�


�� �	��'�
� ��
�)'012  ��
�
���
� �� � ����
I� �	���

���������	
 � �
�����
 �$ �������
 �4��"���
<�� ���� �������!�
 �! �)'012 $!����&��� �$ � �
�
)$
�4!4��� ���� �� )$,�"�#���� ��� 
����&� �� $��;�#����
���� ��
��� � &�!��";��$ ������ �� &�� !��&�+

85� U���� �
 � �
�
�'���� &
�
����

�. �C	�L( �.6&J*/�+! )+,%1�.%I%2��
���� ������	�M����


� ��� ���	��
����

� ��
�

 L1� ��
�!����
���
 �����#��� 
� �� 
I+Q0= �

���
� ����'���$ ��
�����#��� �
��



!�&0��%�&%2�

110 )51 6�
�
� 71899:9 ;80+0100<

,�)10+%/%+!

BIZTONSÁGI OKOKBÓL: Mielőtt a gépet
elhagyja, vagy javítást végez rajta, állítsa le
vízszintes felületen, működtesse
a rögzítőféket, kapcsolja ki a gépet, és vegye
ki a kulcsot.
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BIZTONSÁGI OKOKBÓL: Mielőtt a gépet
elhagyja, vagy javítást végez rajta, állítsa le
vízszintes felületen, működtesse
a rögzítőféket, kapcsolja ki a gépet, és vegye
ki a kulcsot.
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BIZTONSÁGI OKOKBÓL: Mielőtt a gépet
elhagyja, vagy javítást végez rajta, állítsa le
vízszintes felületen, működtesse
a rögzítőféket, kapcsolja ki a gépet, és vegye
ki a kulcsot.
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BIZTONSÁGI OKOKBÓL: Mielőtt a gépet
elhagyja, vagy javítást végez rajta, állítsa le
vízszintes felületen, működtesse
a rögzítőféket, kapcsolja ki a gépet, és vegye
ki a kulcsot.
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BIZTONSÁGI OKOKBÓL: Mielőtt a gépet
elhagyja, vagy javítást végez rajta, állítsa le
vízszintes felületen, működtesse
a rögzítőféket, kapcsolja ki a gépet, és vegye
ki a kulcsot.
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Ellenőrizze a fék beállítását, mérje le a fékpedál
alaphelyzete és azon pont közötti távolságot, ahol
az ellenállást tapasztalja.  A távolságnak 6 mm
(0,25 in.) és 19 mm (0,75 in.) közé kell esnie.
Szükség esetén állítsa be a féket.
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1. Podignite brisač, glavu četke i četke. Ako je
potrebno, podignite pretinac za dodatnu
zračnost.

SIGURNOSNE MJERE: Ispraznite spremnike i
lijevak prije utovara stroja na kamion ili
prikolicu.

NAPOMENA Na sposobnost penjanja stroja na
rampu utječe istrošenost guma, površina rampe,
vremenski uvjeti i drugi čimbenici. Vuču treba
vršiti samo osoblje koje je osposobljeno za sigurni
ukrcaj stroja.

2. Odvezite stroj na prikolicu ili u kamion. Stroj
postavite tako da je težina stroja sigurno
raspoređena te da se može sigurno iskrcati s
prikolice ili iz kamiona.
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3. Uključite ručnu kočnicu i postavite blokadu
kotača te tako sprječite prevrtanje stroja.

4. Spustite glavu četke

SIGURNOSNE MJERE: Spustite glavu četke i
gumeni brisač prije utovara/istovara stroja na
kamion ili prikolicu.

5. Pričvrsne trake pričvrstite u otvore u desnom i
lijevom donjem kutu s prednje strane stroja i
otvore na stražnjim držačima koji se nalaze
iza stražnjih guma.

6. Pričvrsne trake provucite na suprotne krajeve
stroja i zakačite ih za držače na podu prikolice
ili kamiona. Zategnite pričvrsne trake.

NAPOMENA: Može biti potrebno montirati držače
na pod prikolice ili kamiona.
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BIZTONSÁGI OKOKBÓL: Mielőtt a gépet
elhagyja, vagy javítást végez rajta, állítsa le
vízszintes felületen, működtesse
a rögzítőféket, kapcsolja ki a gépet, és vegye
ki a kulcsot.
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ZAŠTITA OD SMRZAVANJA (STROJEVI BEZ
SUSTAVA ec-H2O)

SIGURNOSNE MJERE: Prije napuštanja ili
servisiranja stroja, stroj zaustavite na ravnoj
površini, aktivirajte parkirnu kočnicu i
isključite stroj.

1. Compruebe que el depósito de solución y el
depósito de recuperación estén vacíos.

2. Ulijte 3,8 l (1 galon) antifriza za automobile na
bazi propilen glikola / rekreacijsko vozilo
(kamper) u spremnik za otopinu.

3. Samo strojevi s dodatnim spremnikom za
deterdžent: Ulijte 1,9 l (1/2 galona) antifriza
na bazi propilen glikola / RV antifriz u
spremnik za deterdžent.

NAPOMENA: Strojevi opremljeni opcijskim ES /
sustavom za mjerenje razine deterdženta trebat
će napuniti cijevi pumpe s antifrizom na bazi
propilen glikola / za rekreacijska vozila (RV).

4. Okrenite ključ na poziciju uključeno (bez da
se pokrene motor).

5. Pritisnite gumb glavne četke za ribanje.

6. Pritisnite gumb 1-STEP.

7. Neprestano pritišćite Gumb za povećanje
otopine (+) dok se protok otopine ne postavi
na najvišu razinu.

8. Pritisnite smjernu papučicu kako bi se antifriz
proširio čitavim sustavom.

9. Samo strojevi s opcijskim spremnikom za
mjerenje razine deterdženta: Pritisnite gumb
za mjerenje razine deterdženta kako biste
uključili mjerenje deterdženta.

10.Pritisnite gumb 1-STEP za zaustavljanje
sustava.

11.Samo za strojeve s opcijskom mlaznicom:
Pumpu držite uključenu dok otopina antifriza
ne počne prskati iz mlaznice.

12. Okrenite ključ na poziciju za isključivanje.

13. Ostatak antifriza nije potrebno isprazniti iz
spremnika za rastvor.

NAPOMENA: Skladištenje ili transport strojeva sa
ES ili FaST sustavima pri niskim temperaturama
zahtijeva posebne postupke. Za više informacija
obratite se serviseru tvrtke TENNANT.
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ZAŠTITA OD SMRZAVANJA (STROJEVI SA
SUSTAVOM ec-H2O) (S/N 008000	�M����
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ZAŠTITA OD SMRZAVANJA (STROJEVI SA
SUSTAVOM ec-H2O) (S/N 010001-      )

SIGURNOSNE MJERE: Prije napuštanja ili
servisiranja stroja, stroj zaustavite na ravnoj
površini, aktivirajte parkirnu kočnicu i
isključite stroj.

1. Ispraznite spremnik sa otopinom i spremnik
za prikupljanje.

2. Ulijte 3,8 l (1 galon) antifriza za automobile na
bazi propilen glikola / rekreacijsko vozilo
(kamper) u spremnik za otopinu.

3. Okrenite ključ na poziciju uključeno (bez da
se pokrene motor).

4. Pritisnite gumb glavne četke za ribanje.

5. Pritisnite gumb 1-STEP.

6. Neprestano pritišćite Gumb za povećanje
otopine (+) dok se protok otopine ne postavi
na najvišu razinuu.

7. Pritisnite smjernu papučicu kako bi se antifriz
proširio čitavim sustavom.

8. Pritisnite gumb 1-STEP za zaustavljanje
sustava.

9. Samo za strojeve s opcijskom mlaznicom:
Pumpu držite uključenu dok otopina antifriza
ne počne prskati iz mlaznice.

10. Okrenite ključ na poziciju za isključivanje.

11. Ostatak antifriza nije potrebno isprazniti iz
spremnika za rastvor.

ZAŠTITU OD SMRZAVANJA (STROJEVI S
OPCIJOM VISOKOTLAČNOG PERAČA)

SIGURNOSNE MJERE: Prije napuštanja ili
servisiranja stroja, stroj zaustavite na ravnoj
površini, aktivirajte parkirnu kočnicu i
isključite stroj.

NAPOMENA: Ovaj postupak se provodi tek nakon
što je ostatak sustava otopine za strojeve zaštićen
od smrzavanja.

1. Uvjerite se da u spremniku za otopinu ima
antifriza na bazi propilen glikola / za
rekreacijska vozila (RV). Dolijte još ako je
potrebno.

2. Pokrenite stroj.

NAPOMENA: Visokotlačni perač neće raditi
ukoliko parkirna kočnica nije uključena.

3. Provjerite da je gumb ribanja 1-STEP
isključen.

4. Pritisnite gumb brzine motora kako biste
povećali broj okretaja motora.

5. Pritisnite vrh prekidača visokotlačnog perača
kako biste uključili sustav visokotlačnog
perača.

6. Radite s tlačnim peračem nekoliko sekundi
kako biste ispustili vodu iz pumpe. Otpustite
otponac na nekoliko sekundi, što će ispustiti
svu vodu iz povratnog voda i napuniti ga
antifrizom.

7. Pritisnite donji dio prekidača visokotlačnog
perača kako biste uključili sustav
visokotlačnog perača.

8. Isključite stroj.
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PRIPREMA STROJA ZA RAD NAKON
SKLADIŠTENJA

Sav antifriz se mora u potpunosti očistiti iz
sustava ribanja prije nego što se stroj može
koristiti za ribanje.

SIGURNOSNE MJERE: Prije napuštanja ili
servisiranja stroja, stroj zaustavite na ravnoj
površini, isključite stroj i aktivirajte parkirnu
kočnicu.

1. U potpunosti ispraznite sav antifriz iz
spremnika za otopinu.

2. Isperite spremnik za otopinu. Pogledajte
odjeljak PRAŽNJENJE I ČIŠĆENJE
SPREMNIKA ZA OTOPINU u odjeljku RAD
STROJA za upute o čišćenju spremnika za
otopinu.

3. Ulijte 11,4 l (3 galona) čiste i hladne vode u
spremnik za otopinu.

4. Samo strojevi opremljeni opcionalnim
spremnikom za deterdžent: Ulijte 1,9 l (1/2
galona) čiste i hladne vode u spremnik za
deterdžent.

5. Pokrenite stroj.

6. Pritisnite gumb 1-STEP.

7. Neprestano pritišćite Gumb za povećanje
otopine (+) dok se protok otopine ne postavi
na najvišu razinu.

8. Samo strojevi s opcijskim prekidačem za
rad u ekstremnim uvjetima: Pritisnite donji
kraj prekidača za rad u ekstremnim uvjetima
za aktiviranje sustava ribanja u ekstremnim
uvjetima.

9. Samo strojevi s opcijskom bočnom
četkom za ribanje: Pritisnite prekidač bočne
četke za aktiviranje bočne četke.

10. Vozite stroj dok se sva voda i antifriz ne
isprazne iz spremnika.

NAPOMENA: Strojevi opremljeni s opcijskim ES
sustavom morat će ispustiti antifriz iz cijevi
pumpe.

11. Zaustavljanje stroja.

12. Pritisnite gumb 1-STEP za zaustavljanje
sustava.

13. Samo za strojeve s mlaznicom: Radite s
mlaznicom nekoliko sekundi kako biste isprali
antifriz iz pumpe.

14. Samo za strojeve s opcijskim
visokotlačnim peračem: Pritisnite gumb
brzine motora kako biste povećali broj
okretaja motora.

Postavite povratni vod do spremnika za
otopinu u kantu.

Radite s tlačnim peračem nekoliko sekundi
kako biste isprali antifriz iz pumpe. Otpustite
otponac na nekoliko sekundi, što će ispustiti
antifriz s povratnog voda u kantu. Isključite
prekidač tlačnog perača, smanjite brzinu
motora i postavite povratni vod u spremnik za
otopinu.

UPOZORENJE: Ne prskajte ljude ili
životinje. Može doći do teških tjelesnih
ozljeda. Koristite zaštitne naočale.
Držite prskalicu objema rukama.

15.Isključite stroj.
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PUNJENJE ec-H2O SUSTAVA 
(STROJEVI S/N 008000-010000)
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Esőállósági fokozat IPX3

Az IEC 60335−2−72 által meghatározott értékek Measure

Hangnyomásszint LpA 84 dB(A)

Hangbizonytalanság KpA 3.0 dB(A)

Hangteljesítményszint LWA + Bizonytalanság KWA 106 dB(A)

Rezgés − Kéz−kar < 2.5 m/s�

Rezgés − Egész test < 0.5 m/s�
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Maximális emelkedés/lejtés névleges értéke haladás közben – üres állapotban 10.0 �/18 %

Maximális emelkedés névleges értéke súrolás közben 6.0 �/10 %

Maximális emelkedés/lejtés névleges értéke teljes terhelésnél 8.0 �/14 %

A gép üzemeltetéséhez megengedett maximális környezeti hőmérséklet 43 �C (110 �F)

A gép súroló funkciói működtetéséhez megengedett minimum hőmérséklet 0 �C (32 �F)
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Rendszer Mennyiség ISO szerinti viszkozitási
jelzőszám

Környezeti hőmérséklet-tartomány

Hidraulikafolyadék−
tartály

38 l (10 gallon) ISO 100 VI 126 vagy
magasabb

19 �C (65 �F) vagy magasabb

Teljes
hidraulikarendszer

45 l (12 gallon) ISO 68 VI 155 vagy
magasabb

7 – 43 �C (45 – 110 �F)

ISO 32 VI 163 vagy
magasabb

16 �C (60 �F) vagy alacsonyabb
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Motor Típus Gyújtás Ütemek
száma

Beszívás Hengerek Furat Lökethoss
z

Kubota 5.
szakasz
D1803-CR-
TE5B-TNT-1

Dugatty Dízel 4 Turb 3 87 mm
(3,43
hüvelyk)

102,4 mm
(4,04
hüvelyk)

Elmozdulás Tennant szabályozott
teljesítmény

Bruttó szakaszos
teljesítmény a SAE
J1995 szerint

1826 l (111,4 cu in) 32,8 kW (44,0 LE) 2400
percenkénti fordulatszámon

Üzemanyag Hűtőrendszer Villamos rendszer

Nagyon alacsony
kéntartalmú dízel
Üzemanyagtartály: 42 l
(11,2 gal)

Víz/etilénglikol 
fagyáll

12 V névleges
feszültség

Teljes: 7,5 l (2 gal) 90 A generátor
(hagyományos)

Vízhűtő: 3,8 l (1 gallon)

Üresjárati fordulatszám,
terhelés nélkül

Szabályozott sebesség,
terheléssel

1350 + 50 fordulat/perc 2400 + 50 fordulat/perc

Motor kenőolaj szűrővel

5,6 liter (6,0 qt) külső szűrővel; API dízel minősítés: CJ-4 vagy jobb.
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STANDARDNO RIBANJE

Nenapunjeno Visoki

Pumpa za otopinu (S/N 008000-010000) Težina N/A

Pumpa za otopinu (S/N 010001-      ) 12 Volti DC, 11A, 3,6 GPM (13,6 l/min), 45 PSI
(310 kPa) maks.

Protok otopine – glava glavne četke 
(S/N 008000-010000)

2.46 LPM (0.65 GPM) − niska

9.46 LPM (2.5 GPM) − visoka

Protok otopine – glava glavne četke 
(S/N 010001-     )

2.7 LPM (0.7 GPM) − niska

9.1 LPM (2.4 GPM) − visoka

Protok otopine – bočna četka 
(S/N 008000-010000)

0.87 LPM (0.23 GPM) − niska

1.43 LPM (.38 GPM) − visoka

Protok otopine – bočna četka 
(S/N 010001-      )

0.75 LPM (0.20 GPM) − niska

1.51 LPM (.40 GPM) − visoka

ec-H2O SUSTAV

Nenapunjeno Visoki

Pumpa za otopinu (S/N 008000-010000) 12 Volti DC, 11A, 0,7 GPM (2,6 l/min) & 1,4 GPM
(5,3 l/min) protok, (2 brzine), 75 PSI (517 kPa)
visokotlačno isključivanje

Pumpa za otopinu (S/N 010001-      ) 12 Volt DC, 11A, 3.6 GPM, 45PSI Max

Protok otopine – glava glavne četke 
(S/N 008000-010000)

2.65 LPM (0.7 GPM) − niska

5.30 LPM (1.4 GPM) − visoka

Protok otopine – glava glavne četke 
(S/N 010001-     )

1.9 LPM (0.5 GPM) − niska

4.5 LPM (1.2 GPM) − visoka

Protok otopine – bočna četka 
(S/N 008000-010000)

0. 79LPM (0.21 GPM) − niska

0.87 LPM (.38 GPM) − visoka

Protok otopine – bočna četka 
(S/N 010001-      )

1.13 LPM (0.30 GPM) − niska

1.32 LPM (.32 GPM) − visoka
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Nenapunjeno Visoki
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SUSTAV ZA MJERENJE DETERDŽENTA

Nenapunjeno Visoki

Pumpa za otopinu 12 Volti DC, 125 Ml/Min Maks, 20 PSI (137,8 kPa)
Maks

Protok otopine 38 CC/Min (1.3 Fl Oz/Min) – niska

174 CC/Min (5.9 Fl Oz/Min) – visoka
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Keréktávolság
1422 mm

Pálya
(a hátsó

kerekeknél)
1473 mm
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A SUPERVISOR (MUNKAHELYI FELETTES) KEZELŐSZERVEI

PRO-PANEL SUPERVISOR KEZELŐSZERVEI

A supervisor kezelőszervei funkció lehetővé teszi,
hogy a supervisor beprogramozza a gép súrolási
beállításait a kezelő számára. A kizárás funkcióval
megakadályozható, hogy a kezelő megváltoztassa
vagy mentse a beállításokat.

A supervisor kezelőszerveivel szűkíthetők a gép
változtatási lehetőségei az egységes, állandó,
megismételhető takarítási eredmények és a
gépminőség biztosítása érdekében, a felhasználó
gyakorlottságától függetlenül, és csökkenthetők a
felhasználók képzési szükségletei.

Kétféle felhasználói üzemmód létezik, amelyek
megjelennek a kezelői kezdő képernyőn:

Kezelői mód - A gép kezelésének lehetősége a
supervisor által ellenőrzött engedélyek és
korlátozások alapján.

Supervisor mód - A gép kezelésének lehetősége
az összes vezérlési lehetőséggel, beleértve a
kezelői mód engedélyeinek és korlátozásainak
konfi gurálását is.

Egy, a gyárból újonnan érkező gép automatikusan
supervisor módban indul el az előre kijelölt
munkahelyi felettes profillal. A gép gyárilag kijelölt
supervisor bejelentkezési száma “1234”. A
bejelentkezési számra nincs szükség, amíg ez
engedélyezett. Az alapértelmezett munkahelyi
felettesi profil neve és bejelentkezési száma
megváltoztatható az e fejezetben ismertetett
módon. Ha az újonnan kijelölt supervisor mód
bejelentkezési kódot elfelejti, forduljon a Tennant
szervizhez.

BELÉPÉS SUPERVISOR MÓDBA - CSAK
ELSŐ HASZNÁLATNÁL

1. Kapcsolja be a gépet. A fő kezelői képernyő
megjelenik a kijelzőn.

2. Nyomja meg a súgó gombot a súgó képernyő
eléréséhez.

3. Nyomja meg a bejelentkezés gombot.

4. A billentyűzet használatával adja meg a
gyárilag beállított supervisor bejelentkezési
számot, 1234-et a billentyűzet feletti kijelzőn.
Nyomja meg az Enter gombot, amikor
befejezte a supervisor bejelentkezési
számának megadását.

Nyomja meg a backspace gombot, ha
törlés szükséges, és írja be újra a számot.

5. A supervisori gépüzemeltetési ablak
megjelenik a kijelzőn. Nyomja meg a
beállítások gombot a supervisori beállítások
képernyőn.

6. Folytassa a PROFILOK HOZZÁADÁSA /
SZERKESZTÉSE művelettel.
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BELÉPÉS SUPERVISOR MÓDBA

1. Kapcsolja be a gépet. A bejelentkezési
képernyő jelenik meg a kijelzőn.

2. A billentyűzet használatával írja be meg a
supervisor bejelentkezési számot a
billentyűzet feletti mezőbe. Nyomja meg az
Enter gombot, amikor befejezte a supervisor
bejelentkezési számának megadását.

Nyomja meg a backspace gombot, ha
törlés szükséges, és írja be újra a számot.

3. A supervisori gépüzemeltetési ablak
megjelenik a kijelzőn. Nyomja meg a
beállítások gombot a supervisori beállítások
képernyőn.
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SUPERVISOR BEÁLLÍTÁSI KÉPERNYŐ /
KIJELZŐ IKONOK

A supervisor karbantartási képernyő segítségével
beállíthatja / módosíthatja a felhasználói
jelszavakat, a felhasználói gép-beállításokat és
egyéb, a gépen beállítható elemeket.

Nyomja meg a felfelé nyíl gombot felfelé
navigáláshoz a menüpontokban.

Nyomja meg a lefelé nyíl gombot a lefelé
navigáláshoz a menüpontokban.

Nyomja meg a home (kezdőlap) gombot a
fő kezelői képernyőhöz való
visszatéréshez.

Nyomja meg a back (vissza) gombot az
előző képernyőhöz való visszalépéshez.

Használja az alábbi menü gombokat a különböző
supervisori beállítási menük / képernyők
eléréséhez.

Nyomja meg a videós súgó gombot a gépre
vonatkozó különbözđ segítség-videók
eléréséhez.

Nyomja meg az Add / Edit Profiles (profilok
hozzáadása / törlése) gombot a gép
felhasználói és supervisor profiljainak
hozzáadásához, törléséhez és / vagy
módosításához. LásdPROFILOK
HOZZÁADÁSA / SZERKESZTÉSE.

Nyomja meg az Ellenđrzđlisták exportálása
gombot az Ellenđrzđlisták Exportálása
menü eléréséhez. Lásd
ELLENĐRZĐLISTÁK EXPORTÁLÁSA.

Nyomja meg az Ellenđrzđlisták beállítása
gombot az Ellenđrzđlisták beállítása menü
eléréséhez. Lásd MİKÖDTETÉS ELĐTTI
ELLENĐRZÉSEK ENGEDÉLYEZÉSE /
LETILTÁSA.

Nyomja meg a Dátum / Idđ beállítása
gombot a gép dátum és idđ beállításához
Lásd AZ IDĐ ÉS DÁTUM BEÁLLÍTÁSA /
MÓDOSÍTÁSA.

Nyomja meg a Kamera beállítások gombot
a Kamera beállítások képernyđhöz való
hozzáféréshez. Lásd VISSZAPILLANTÓ
KAMERA BEÁLLÍTÁSOK
MEGVÁLTOZTATÁSA .

Nyomja meg a Bejelentkezés
engedélyezése gombot a szükséges
bejelentkezési szám aktiválásához a gép
indításakor a gépet kezelđ összes
felhasználói profilhoz.

Nyomja meg a Bejelentkezés letiltása
gombot egy bejelentkezési szám
letiltásához a gép indításakor a gépet
kezelđ összes felhasználói profilhoz. Lásd
BEJELENTKEZÉS LETILTÁSA

Nyomja meg az Érintđképernyđ kalibrálása
gombot az érintđképernyđ kalibrálásához,
ha az érintési pontok összekeverednek.
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PROFILOK HOZZÁADÁSA / SZERKESZTÉSE

1. Kapcsolja be a gépet, jelentkezzen be a
supervisori képernyőn, és nyomja meg a
beállítások gombot a supervisori beállítások
képernyő eléréséhez. LásdBELÉPÉS
SUPERVISOR MÓDBA.

2. Nyomja meg a Profilok hozzáadása/
szerkesztése gombot a Profilok
hozzáadása/szerkesztése képernyő
eléréséhez.

3. Nyomja meg a Profil hozzáadása gombot a
Profil hozzáadása képernyő eléréséhez.

Nyomja meg a Profil hozzáadása gombot
az új profil hozzáadásához szükséges
képernyők és menük eléréséhez.

Nyomja meg a Profil szerkesztése gombot
egy meglévő profil szerkesztéséhez.

Nyomja meg a Profil másolása gombot egy
meglévő profil másolásához.

Nyomja meg a Profil törlése gombot egy
meglévő profil törléséhez.

Nyomja meg a home (kezdőlap) gombot a
fő kezelői képernyőhöz való
visszatéréshez.

Nyomja meg a back (vissza) gombot az
előző képernyőhöz való visszalépéshez.

4. Nyomja meg az Operátor gombot egy új
kezelő, vagy a Supervisor gombot egy új
supervisor hozzáadásához.

MEGJEGYZÉS: Az alapértelmezett supervisort
nem lehet törölni a profil-listából.

Nyomja meg az Operator gombot egy
kezelői profil hozzáadásához /
szerkesztéséhez / másolásához /
törléséhez.

Nyomja meg a Supervisor gombot egy
supervisori profil hozzáadásához /
szerkesztéséhez / másolásához /
törléséhez.

5. A billentyűzet segítségével adja meg az új
felhasználó / supervisor nevét. Nyomja meg
az Enter gombot.
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6. A billentyızet segítségével rendelhet az új
felhasználóhoz / supervisorhoz egy
bejelentkezési számot. Az új bejelentkezési
szám bármilyen számkombináció lehet 3–8
számjegy hosszúságban. Nyomja meg az
Enter gombot.

Nyomja meg a backspace gombot, ha
törlés szükséges, és írja be újra a számot.

7. Most válassza ki azokat a kezelőszerveket,
amelyekhez az új felhasználó hozzáférhet. A
zöld a feloldott kezelőszerveket jelenti, a
szürke a zároltakat. Nyomja meg a villogó
mentés gombot az új profil elmentéséhez.

Nyomja meg a súgó gombot a súgó
képernyő eléréséhez.

Nyomja meg a vissza gombot, a
felhasználói hozzáférési laphoz való
visszatéréshez.

8. Az új felhasználói profil mentésre kerül a
kezelői profillistába. Több kezelői és
supervisori profil adható hozzá. Nyomja meg
a vissza nyilat az előző képernyőre való
visszatéréshez, ha további felhasználói
profilokat kíván hozzáadni vagy belépést
szeretne engedélyezni.

9. A bejelentkezési szám indításkor történő
engedélyezéséhez nyomja meg a
“Bejelentkezés engedélyezése” gombot.

A Bejelentkezés engedélyezése gomb
Bejelentkezés engedélyezéséről
Bejelentkezés letiltásra változik. Lásd a
BEJELENTKEZÉS LETILTÁSA részt az
útmutatásért a bejelentkezés letiltásához.
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10. Most a gép indításakor megjelenik egy
bejelentkezési képernyő. Az új felhasználónak
meg kell adnia a kapott bejelentkezési számot
a gép működtetéséhez.

11. Amikor a felhasználó befejezte a gép
használatát, ajánlatos kiléptetni őt a súgó
gomb megnyomásával, majd a kijelentkezés
gomb megnyomásával. A kijelentkezés másik
módja a kulcs KI állásba fordítása.

12. A profil szerkesztése, profil másolása és profil
törlése gombok segítségével kezelheti az
aktuális felhasználói profilokat.

A BEJELENTKEZÉS ENGEDÉLYEZÉSE

1. Kapcsolja be a gépet, jelentkezzen be a
supervisori képernyőn, és nyomja meg a
beállítások gombot a supervisori beállítások
képernyő eléréséhez. LásdBELÉPÉS
SUPERVISOR MÓDBA.

2. Nyomja meg a Bejelentkezés engedélyezése
gombot.

3. Nyomja meg az “igen” gombot az
Alapértelmezett felhasználó képernyő
megnyitásához.

4. Nyomja meg az Operator vagy a Supervisor
gombot a kívánt alapértelmezett felhasználó
kiválasztásához.
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A BEJELENTKEZÉS LETILTÁSA

1. Kapcsolja be a gépet, jelentkezzen be a
supervisori képernyőn, és nyomja meg a
beállítások gombot a supervisori beállítások
képernyő eléréséhez. LásdBELÉPÉS
SUPERVISOR MÓDBA.

2. Nyomja meg a “Bejelentkezés letiltása”
gombot.

3. Nyomja meg az “igen” gombot az
Alapértelmezett felhasználó képernyő
megnyitásához.

4. Nyomja meg az Operator vagy a Supervisor
gombot a kívánt alapértelmezett felhasználó
kiválasztásához.

5. Válasszon ki egy előre kijelölt felhasználói
profilt. Kapcsolja ki a gépet a beállítás
alkalmazásához.

6. Indításkor a kezdő képernyő nem fogja kérni a
bejelentkezést az alapértelmezett felhasználói
profilhoz.

AZ ÉRINTÉS KALIBRÁLÁSA

1. Kapcsolja be a gépet, jelentkezzen be a fő
kezelői képernyőn, és nyomja meg a
beállítások gombot a supervisori beállítások
képernyő eléréséhez. LásdBELÉPÉS
SUPERVISOR MÓDBA.

2. Nyomja meg az Érintés kalibrálása gombot az
érintés újrakalibrálásához. Ha az érintési
pontok összekeverednek.
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ELLENŐRZŐ LISTÁK EXPORTÁLÁSA

Az ellenőrző listák exportálása lehetővé teszi az
ellenőrzőlisták kiexportálását a gépből és
elmentését egy USB-meghajtóra.

1. Kapcsolja be a gépet, jelentkezzen be a fő
kezelői képernyőn, és nyomja meg a
beállítások gombot a supervisori beállítások
képernyő eléréséhez. LásdBELÉPÉS
SUPERVISOR MÓDBA.

2. Csatlakoztassa a fl ash-meghajtót az USB
porthoz.

3. Nyomja meg az Ellenőrzőlisták exportálása
gombot az exportálási képernyő eléréséhez.

4. Exportálja a Működtetés előtti ellenőrző
listákat gépről a memóriakártyára.

Nyomja meg az Új export gombot az
újonnan elkészült Működtetés előtti
ellenőrzések listájának exportálásához.

MEGJEGYZÉS: Az összes ellenđrzđ lista, ami
elđzetesen nem került exportálásra, meg lesz
jelölve.

Nyomja meg az Összes exportálása
gombot az összes kitöltött Működtetés előtti
ellenőrzések lista kiexportálásához a
gépről.

Nyomja meg a home (kezdőlap) gombot a
fő kezelői képernyőhöz való
visszatéréshez.

Nyomja meg a back (vissza) gombot az
előző képernyőhöz való visszalépéshez.

5. Távolítsa el a fl ash-meghajtót az USB portról,
és kapcsolja ki a gépet.
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ELLENŐRZŐ LISTA BEÁLLÍTÁSA

Az Ellenőrzőlista beállítása lehetővé teszi az
ellenőrzőlista beállítást / módosítást a
géphasználat igényeinek megfelelően.

1. Kapcsolja be a gépet, jelentkezzen be a fő
kezelői képernyőn, és nyomja meg a
beállítások gombot a supervisori beállítások
képernyő eléréséhez. LásdBELÉPÉS
SUPERVISOR MÓDBA.

2. Nyomja meg az Ellenőrzőlista beállítás
gombot a Működtetés előtti ellenőrzések
beállítási képernyő eléréséhez.

3. Nyomja meg a Kérdések kiválasztása gombot
 a Működtetés előtti ellenőrzések összesítő
lista képernyőn.

Nyomja meg a lefelé nyíl gombot a
Működtetés előtti ellenőrzések elemei
közötti lefelé görgetéshez.

Nyomja meg a felfelé nyíl gombot a
Működtetés előtti ellenőrzések elemei
közötti felfelé görgetéshez.

Nyomja meg a jelölőnégyzet gombot új
ellenőrzőlista-elem kiválasztásához és
hozzáadásához.

Nyomja meg a videós súgó gombot egy
adott ellenőrzőlista-elemhez kapcsolódó
videó megtekintéséhez.

Nyomja meg az Enter gombot a kiválasztott
ellenőrzőlista elem(ek) hozzáadásához a
Működtetés előtti ellenőrzésekhez.

Nyomja meg a súgó gombot a Működtetés
előtti ellenőrző lista súgó képernyőjének
eléréséhez.

Nyomja meg a back (vissza) gombot a
visszatéréshez a Működtetés előtti
ellenőrzések összesítő lista képernyőhöz.

4. Nyomja meg a 24 óránként vagy a Mindig
gombot az intervallum beállításához, amikorra
a kezelőnek ki kell töltenie a Működtetés előtti
ellenőrzések listáját. A kiválasztott időköznél
egy pipa jelenik meg.

Nyomja meg a home (kezdőlap) gombot a
fő kezelői képernyőhöz való
visszatéréshez.

Nyomja meg a home (kezdőlap) gombot a
fő kezelői képernyőhöz való
visszatéréshez.
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MŰKÖDTETÉS ELŐTTI ELLENŐRZÉSEK
ENGEDÉLYEZÉSE / LETILTÁSA

A Működtetés előtti ellenőrzések letiltása /
engedélyezése lehetővé teszi az ellenőrzőlista
letiltását, ha nincs szükség rá, hogy a kezelő
kitöltse az ellenőrzőlistát a gép működtetése előtt,
és engedélyezését, ha a kezelőnek ki kell töltenie
az ellenőrzőlistát mielőtt a gépet működtetné.

1. Kapcsolja be a gépet, jelentkezzen be a fő
kezelői képernyőn, és nyomja meg a
beállítások gombot a supervisori beállítások
képernyő eléréséhez. LásdBELÉPÉS
SUPERVISOR MÓDBA.

2. Nyomja meg az Ellenőrzőlista beállítás
gombot a Működtetés előtti ellenőrzések
beállítási képernyő eléréséhez.

3. Nyomja meg az Ellenőrzőlista letiltása /
engedélyezése gombot a Működtetés előtti
ellenőrzések engedélyezéséhez / letiltásához.

Nyomja meg a home (kezdőlap) gombot a
fő kezelői képernyőhöz való
visszatéréshez.

Nyomja meg a back (vissza) gombot az
előző képernyőhöz való visszalépéshez.
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A VISSZAPILLANTÓ KAMERA
BEÁLLÍTÁSAINAK MÓDOSÍTÁSA

A visszapillantó kamera beállításainak módosítása
lehetđvé teszi annak az idđnek a
megváltoztatását, amíg a kamera bekapcsolva
marad, amikor a kamera gombját megnyomják. A
visszapillantó kamera bármilyen idđtartamra
beállítható 5 és 15 másodperc között.

1. Kapcsolja be a gépet, jelentkezzen be a fő
kezelői képernyőn, és nyomja meg a
beállítások gombot a supervisori beállítások
képernyő eléréséhez. LásdBELÉPÉS
SUPERVISOR MÓDBA.

2. Nyomja meg a Kamera beállítások gombot a
visszapillantó kamera beállítások
képernyőhöz való hozzáféréshez.

Nyomja meg a növelés gombot az idő
növeléséhez, ameddig a tolatókamera
bekapcsolva marad, amikor a kezelő
megnyomja a tolatókamera gombját.

Nyomja meg a csökkentés gombot az idő
csökkentéséhez, ameddig a tolatókamera
bekapcsolva marad, amikor a kezelő
megnyomja a tolatókamera gombját.

Nyomja meg a home (kezdőlap) gombot a
fő kezelői képernyőhöz való
visszatéréshez.

Nyomja meg a back (vissza) gombot az
előző képernyőhöz való visszalépéshez.

A ZÓNAVEZÉRLŐ GOMBOK
PROGRAMOZÁSA

A zónavezérlő gombok programozása lehetővé
teszi a zónavezérlő gombokhoz tartozó
paraméterek módosítását / frissítését a súrolási /
seprési igényeknek való megfelelés érdekében.

1. Kapcsolja be a gépet, jelentkezzen be a fő
kezelői képernyőn, és nyomja meg a
beállítások gombot a supervisori beállítások
képernyő eléréséhez. LásdBELÉPÉS
SUPERVISOR MÓDBA.

2. Használja a kefenyomás növelése (+) gombot
és a kefenyomás csökkentése (-) gombot a a
zóna kefenyomásának beállítására.

3. Használja a tisztítóoldat növelés (+) gombot
és a tisztítóoldat csökkentés (-) gombot a
zóna folyadék átfolyási szintjének
beállítására.
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4. Nyomja meg és tartsa nyomva a zónavezérlő
gombot, amíg a "név előre beállítva" képernyő
meg nem jelenik.

5. Nyomja meg a yes (Igen) gombot a zóna
beállításainak megadásához. Nyomja meg a
no (nem) gombot a fő kezelői képernyőhöz
való visszatéréshez.

6. A billentyűzet segítségével adja meg a
zónavezérlő gomb nevét.

Nyomja meg a home (kezdőlap) gombot a
fő kezelői képernyőhöz való
visszatéréshez.

Nyomja meg a back (vissza) gombot az
előző képernyőhöz való visszalépéshez.

Nyomja meg az enter gombot, a zóna
gomb nevének beállításához.

Nyomja meg a backspace gombot, ha
törlés szükséges, és írja be újra a számot.

Nyomja meg a space gombot szóköz
elhelyezésére a betűk / számok között.

Nyomja meg a font gombot a
számbillentyűk és a betűs billentyűzet
közötti váltáshoz.
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7. Nyomja meg az enter gombot, a zónagomb
beállításainak megadásához. A fő működési
képernyő visszatér az elnevezett zónagombot
tartalmazó kijelzőhöz. A kefenyomás és a
tisztítóoldat áramlási beállítás rövid időre
szintén megjelenik a kijelzőn.

AZ IDŐ ÉS DÁTUM BEÁLLÍTÁSA /
MÓDOSÍTÁSA.

A dátum és idő beállítása / módosítása lehetővé
teszi a rendszerdátum és -idő beállítását /
módosítását.

1. Kapcsolja be a gépet, jelentkezzen be a fő
kezelői képernyőn, és nyomja meg a
beállítások gombot a supervisori beállítások
képernyő eléréséhez. LásdBELÉPÉS
SUPERVISOR MÓDBA.

2. Nyomja meg a System Time (rendszeridő)
gombot a dátum / idő képernyő eléréséhez.

Nyomja meg a dátum gombot a
rendszerdátum megváltoztatásához.

Nyomja meg az idő gombot a rendszeridő
megváltoztatásához.

Nyomja meg a váltó gombot az óra, perc és
AM / PM (délelőtt/délután) közötti váltáshoz
az idő képernyőn, és a hónap, nap és év
közöttihez a dátum képernyőn.

Nyomja meg a növelés gombot az idő /
dátum paraméterek előre állításához.

Nyomja meg a csökkentés gombot az idő /
dátum paraméterek visszaállításához.

Nyomja meg a home (kezdőlap) gombot a
fő kezelői képernyőhöz való
visszatéréshez.

Nyomja meg a back (vissza) gombot az
előző képernyőhöz való visszalépéshez.

3. Nyomja meg a home gombot. amikor
befejezte a rendszerdátum és -idő beállítását /
módosítását a fő működési képernyőhöz való
visszatéréshez.
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